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1. A UHOOPMALUJE O BESBENIHOCTHU

[Mpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyvnTajTe NPUIIoXeHo ynyTcTeo. [pounssohay Huje
OAroBopaH 3a 6uIo Kakee noeBpeae Unu LWTETY Koje cy
pes3ynTaT HeucnpaBHe nHcTanauuje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eqHOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3beagHoCT Aeue u oceTrbUBUX ocoba

« OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMateHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKO nm ce o6e3beam Hag3op unm um ce gajy
ynyTCTBa y Be3uM ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH 1 YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roanHa, Kkao n ocobe ca Beoma TELUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuauteTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
ako cy nofj cTanHUm Hag30pOM.

2 CPNCKM



Heuy Tpeba KOHTponMcaTn Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem .

ApxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n verosmn goctynHu 4enosu mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmMpaTtu.

Heua He cmejy oa ob6aBrbajy Ynwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaH€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenckium
cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahMHCTBMMA U CANYHMM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunnasuna (npoceyaH) HMBO
NoTpOLH-e N0 AOMaNNHCTBY.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n veerosu goctynHu genosu mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba GuTn NnaxxrbmB Kako
6u ce ns3berno goanpusare rpejHMx enemMmeHara.
YINO3OPEHE: OnacHo je octaBmbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nno4Yn ga ce npxu Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

Hukaga HemojTe BOOOM racuTun noxap TOKOM KyBaHa.
Nckrbyunte ypehaj, a 3aTum npekpujte nnameH, Hnp.
NpOTUBMNOXapHUM hebGeToM nnun NoKnonuem.
YNO3OPEHE: Ypehaj He cme oa ce Hanaja nyTem
eKCTepHor ypehaja 3a yKiby4mBare Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa byae nosesaH Ha KOO Koje ce peoBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje rnyTem cTpyje.
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OlMPES: lNpouec KyBawa Mopa fa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBakwa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKknaHo.

YINO3OPEHE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu

npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahe.

[MpeomeTe o meTana, NonyT HOXEBA, BASbYLLKW, KallumKa n

noknonawva, He Tpeba cTaBbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep

MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.

HemojTe KopucTuTn napoymncrad 3a ymwhemwe ypehaja.

HakoH kopuwhera, UCKIbydnTe NIoYy 3a KyBawe nomohy

KOMaHAe u HeMojTe ce y3faTn y AeTeKkTop 3a nocyay.

YKONWKO CTakneHo KepaMmmnyka noBpLUnHa / cTakneHa

NoBpLUMHA HanykHe, uckibyunte ypehaj n nsgagurte kabn 3a

Hanajake 13 3augHe ytudHuue. Y cnydajy ga je ypehaj

NPUKIbYYEH Ha MPEeXy ANPEKTHO NPEKo pa3BogHe KyTuje,

n3BaguTe ocurypad ga bmucrte uckroyumnu ypehaj us

Hanajara. Y oba crny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom

CEPBUCHOM LIEHTPY.

Y cnyyajy noma cTakneHe nnove:

— 0AMax 3aTBOPUTE CBE FOPUOHMKE U CBAKN €NEKTPUYHN
rpejHu enemeHT n nsonyjte ypehaj og Hanajawa
€NeKTPUYHOM EHEePrjomMm,

— He goavpyjTe noBpLunHy ypehaja,

— HeMojTe KopucTutn ypehaj.

Ykonuko je kabn owTeheH, mopa ra 3ameHnTu npomssohau,

oBrawheHn cepBuc, UNn nuua CNMYHMX KBanudgukayuja,

Kako 6u ce nsberna onacHocr.

AKo ce ypehaj ANPEeKTHO NpUKIbyYyje y CTpyjy, HEONXO4HO

je Aa NocToju N3oMaumMoHn NpekMaad ca pasmakom namehy

KOHTakaTa. [1oTnyHO UCKIby4YmBake y CKnagy ca ycrnosmma

AedurHUCaHMM 3a npejakn HanoH kateropuje lll je

obaBe3Ho. OBO ce He 0gHOCKU Ha Kabn 3a y3eMribehse.

Kaga cnposoguTe kabn 3a Hanajakwe, NocTtapajTe ce aa He

Aonasu y aupektaH gogup (Ha npumep, ynotpebute
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n3onaynoHn oMoTay) ca AenoBuMa Koju AOCTUXKY
Temnepatypy 3a 50 °C Buwwy oag cobHe TemnepaType.

YNO3OPEHE: Kopuctnte camo LUTUTHUKE 3a NoYy 3a

KyBak-€ Au3ajHupaHe of cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ U OHE KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja 'y
ynyTcTBMMAa 3a ynotpeby HaBeaeHW Kao NOrogHN Unu
LUTUTHUKE 3a NAoYy 3a KyBak€ KOju Cy MHKOpNopupaHu y
ypenajy. Kopuwhewe Heogroapajyhux WTUTHUKA 3a Nnovy
3a KyBarbe MOXe u3asatu Hecpehe.

2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

OBaj ypehaj je norogaH 3a cnegeha

TpXUWTAa:

2.1 MoHTaxa

/\ YNO30OPEHE!

Cawmo kBanvdukoBaHa ocoba moxe Aa
MHCcTanupa osaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!

Puauk og nospeae nnu owteherwa
ypehaja.

YKnoHuTe KoMnneTHy ambanaxy.
HewmojTe Aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypehaj.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxaeatu ce
MWHUMAMHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvHCKkux enemeHaTa.

YBek BoguTe padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3arto LUTO je Texak.
YBeK KopUcTuTe 3alTUTHE pyKasumue 1
3aTBOpeHyY 0byhy.

M3onyjTe nceyeHe noBpLUMHE KyXUHCKOT
efieMeHTa 3anTUBHUM mMaTtepujanom aa
6ucte cnpeunnu aa Habybpe o Bnare.
3awTtnTute goky cTpaHy ypehaja og nape
n Bnare.

Hemojte moHTUpaTn ypehaj nopes BpaTa
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyhe 3a kyBake nagHe ca

ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unm
nposop.

Ako ce ypehaj MoHTMpa n3Hag dunoka
BOAWTE padyHa Aa npoctop, uamehy
nower aena ypehaja n ropkwe guoke,
6yne OoBOSbaH 3a LMpKynaumjy Basgyxa.
[Ho ypehaja moxe aa ce 3arpeje. Vicnog
ypehaja nHctanupajte Hesanarbmsy
pasgenHy Tabny kako 6u ce oHemoryhuo
npucTyn AoHeM Aeny.

MpoBepuTe oa nu cTe octaBum
cnobopaH NpocTop 3a BeHTUnauujy og 2
mm nsmehy pagHe NoBpLUMHE 1 NpeaHe
CTpaHe JOHEr KyXUHCKOr enemMeHTa.
["apaHuuja He nokpuBa owTehera
n3asBaHa HegocTaTkom ogrosapajyher
npocTopa 3a BeHTunauujy.

2.2 MpukrbyumBake CTpyje

/\ YNO3OPEHE!
Pu3auk op noxapa v cTpyjHor yaapa.

CBe enekTpuyHe Npukrbyyke Mopa aa
nosexe KBanuuKoBaHW enekTpuyap.
Ypehaj mopa fa byae y3eMroeH.

Mpe n3sohera 6uNo kakaBMx pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
n3BaauTe U3 3ugHe yTUYHULE.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nnouvnum
Ca TEXHUYKMM KapakTepucThkama
KoMnaTnbunHu ca ogroeapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajame.

MpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHCTanupaH. Jlowe npuyspLwheH nnm
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Heopgrosapajyhu kabn nnu ytukad (ako ra
“Ma) MoXe Npoy3poKOBaTK NperpeBame
enNeKTPUYHOr NPUKIbyYKa.

Kopuctute oarosapajyhu enekrpuyHm
kabn 3a Hanajame.

He possonuTe Aa ce enekTpuyHu kabn
3aneTrba.

[MpoBepuTe ga nu je MHCTanupaHa
3alTuTa oA CTpyjHor yaapa.

Ynotpebute kabn ca cTtesarskom ca
pactepeherem Ha By4y.

Kapa ypehaj npukrbyyyjete y a3ngHy
YTUYHULY, BOANUTE pavyHa fa kabn 3a
Hanajake 1nu yTrkay (ako ra uma) He
Aohy y Aoamp ca Bpenum genosunva
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

HewmojTe aa kopuctute agantepe ca BuLle
YyTUYHULA 1 NpoayXHe kabnose.
[MpoBepuTe Aa HNCTE OLUTETUNN MPEXHMU
yTrKay (ako ra uma) u MpexHu kaobn.
O6paTtuTe ce HaweMm oBnalheHom
CEePBUCHOM LIEHTPY UKn enekTpuyapy
pagv 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajake.

3awTnTta oA yaapa Aenosa nof HanoHoMm
1 N30M0BaHUX AenoBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTY TaKO Aa He MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anarta.

MpukrbyynTe rnaBHM Kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHWLY TEK Ha Kpajy
nHcTanauuje. Bogute pavyHa ga noctoju
MPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
nHCTanauuje.

AKoO je 3ugHa yTnyHuLa nabaea, HemojTe
[a NpUKIbyyyjeTe MPeXHU yTrKau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajake kako bucre
nckrbyumnu ypehaj. Kabn nckreyunte Tako
wTo hete n3Byhn yTnkay ns yTuyHuue.
Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekuaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKMHYTU ca Hocaya), ayTomaTcke
3alITUTHE Npeknaaye u KOHTaKTope.

Y enekTpuyHOj MHCTanayuju mopa
NocTojaT! pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaea fa uckrbyunTte cee ase
Hanajata ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady mopa
[a n3Hocu HajMare 3 mm.
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2.3 Mpukrbyyak 3a rac

/\ ONPE3

MnuHcky Bouy yBEK OPXUTE Ha PaBHO]
XOPWU3OHTarNHOj MOBPLUNHK (Tako aa
BEHTWN 3a rac 6yae og4o3ro).

« Csa npukrbyynBara raca Mmopa ga ob6asmu
KkBanudpmkosaHa ocoba.

* [lpe nHcTanayuje, ysepute ce ga cy
YCINoBW fnokanHe guctpmbyumje (npupoga
raca u nputucak raca) u npunarohaeama
ypehaja komnaTtnonnHu.

« [locTapajte ce aa oko ypehaja noctoju
CcTpyjarwe Basayxa.

*  WHdopmauuje o goBoay raca HaBegeHe
Cy Ha NoYNLM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTukama.

« Ogaj ypehaj Huje noBesaH Ha ypehaj koju
n3balyje Npou3BoAe caropeBatsa.
YBepuTe ce Aa je ypehaj npukrbyyeH y
cknagy ca Baxehum nponucuma 3a
nHcTanauujy. MpuapxaeajTe ce 3axTeBa
3a afeKkBaTHyY BeHTMnauujy.

2.4 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmnk of noBpeae, onekoTuHa u

CTpYjHOr yaapa.




/\ ONPE3

Ynotpeba ypehaja 3a kyBare Ha rac he y
NpocTopWju Yy KOjoj je ypehaj nHcTanmpaH
NPOM3BECTY TOMNOTY W BNAXHOCT, Kao n
npoussoae caropeBara. O6e3begnTe
[00po npoBeTpaBake Kyxukse, HapounTO
TOKOM kopuwhera ypehaja.

Ykonuko ce ypehaj MHTEH3UBHO KOPUCTU
TOKOM Jy»Xer BpeMeHCKor nepuoaa,
moxaa he 6utn notpebHo 06e36eanTn
[0[aTHO NPOBETPaBake, Ha NpUMep
nytem Behe MexaHuyke BeHTUnaumje
Tamo rae nocToju Unu goaaTtHe
BeHTUNayuja kako 6u ce 6e3begHo
YKNOHUIM NPOU3BOAN caropesarsa y
crnorballikby (eKCTEpPHM) Ba3ayX, Kao
nposeTpaBakeM Basgyxa y camoj
NpPOCTOpPWjY Y3 AOAATHY BEHTUNAaLWjy.
MocaBeTyjTe ce ca kBanuuKoOBaHOM
ocobom npe yrpaghe JoaaTHUX
jeanHuLa 3a BeHTUnayujy.

/\ YNO30OPEHE!

Puauk og noxapa n ekcnnosuje

* MacTtu n yree kapa ce 3arpejy mory aa
ocnobopae 3anarbvBa ucnapewa. pxure
nnameHoBe WUnn 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga kysaTte ca
VIVER

* Vicnapeta koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry a U3a3oBy CMOHTaHO
caropeBsatse.

*  YnotpebrbeHo yrbe, koje MoXe Aa cagpXku
ocTaTke XpaHe, MOXe fa ce 3ananu Ha
HWXOj TeMnepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWUCTKN MO NPBU NyT.

« 3anarouBe maTepuje unv npeagmete
HaTonrbeHe 3anarb1BNUM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbat yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

* Hewmojte na mewate cneundukaymjy osor
ypehaja.

* YKNOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhemsa.

» Bopgute pavyHa oa otBOpM 3a
BeHTUNauujy He byay 3anyLieHu.

* He octaemajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

+ [logecuTe 30HY 3a KyBame Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.

* Hemojte cTtaBmbaTtn npubop 3a jeno unm
MOKIonue Lwepnu Ha 3oHe 3a KyBare. OHK
MoOry nocratu Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe WUInu KaJa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MM NPOCTOP 3a oAnarawe.

* AKo je noBpLumHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKIby4nTe 13 3ugHe yTnyHuue. To
cnpe4vasa CTpyjHU yaap.

» KopucHuum ca nejcmejkepom Mopajy Aa
ofpxaBajy pacTtojawe of Hajmarwe 30 cm
04 VHOYKUMOHMX 30Ha 3a KyBak€e Kaaa
ypehaj paau.

+ Kapa ctasuTe xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
Aa rnpcHe.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusunk of owTtehewa ypehaja.

* HewmojTe ctaBmatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny.

* He cTaBrmajTe Bpeo noknonaw, Turaka Ha
CTakIIeHy NOBPLUMHY NIoYe 3a KyBake.

* He posBonuTte ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBak-€ NMOTMYyHO ncnapw.

« [lasuTte ga npegmeTn unmn nocyhe 3a
KyBak€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIIOYE.

* Hukap He ocTaBrbajTe rOPUOHUK YKIbYYeH
YKOINMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

* HeMojTe ykibyunBaTtu 30He 3a KyBake
YKONUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

* He craBmajre anymvHujymcky donujy Ha
ypehaj.

* [locyhe 3a KyBa€e HanpaBIrbeHO 0f
nueeHor reoxha, anymuHujyma nnm ca
owTeheHUM AoHMM MOBPLUMHAMa MOXe
Aa Hanpasu orpeboTuHe Ha cTakny/
cTaknokepamuun. YBek NoOAUrHUTe ose
npeamete kaga Tpeba ga vx nomeparte no
NOBPLUMHW 3a KyBakse.

« KopucTtute uckrmby4mso nocyhe koje je
cTtabunHo, ogroapajyher obnuka u
npeyvHuka seher of ropuoHuka.

* [loctapajte ce aa nocyhe 3a KyBare
nocTaBuTe Ha CpeanHy ropuoHuKa.

* He kopucTuTe BENMKe NocyAe 3a KyBake
Koje npenase npeko uemya ypehaja. OBo
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MOXe n3asBaTtu owTeherwe NoBpLUMHE
pagHe nnoue.

* Kopuctute uckrbyumso npmbop koju je
ucnopyyeH ca ypehajem.

* He craBmajte gudysop nnameHa Ha
FOPUOHUK.

» [lasuTe ga kucene Te4HoCTU, HNp. cuphe,
NMMYHOB COK UMW CPEACTBO 3a yKnakare
KameHUa, He Jofy Y KOHTaKT ca nioyom 3a
KyBame. To MOXe Aa Hanpasu MaT drieke.

+ TybuTak 6oje Ha emajnmpaHum
nospwmnHama nnu Hephajyhem vyenuky He
yTnye Ha cam pag ypehaja.

2.5 Hera n uynwhewe

/\ YNO3OPEHE!

Hewmojte ckngatu ayrmag, KoMaHaHy
ayrMag unu Tactepe ca koMaHaHe
Tabne. Boga moxe ga npogpe yHytap
ypehaja n npoy3pokyje owTeheme.

2.6 CepBucupame

* Papgu onpaBke ypehaja obpaTuTte ce
oBnawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.
KopucTtuTe camo opurvHanHe pesepsHe
Aenose.

« Kapa ce pagu o cujanuuama yHytap
Npou3BoAa 1 pe3epBHUX AeNnoBa,
cujanuue koje ce npogajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HameweHe Ja usapxe
eKkcTpeMHe usunyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LWTo Cy Temrneparypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe aa
curHanusmpajy uHdopmavmje o pagHom
ctawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeby y apyrum ypehajuma v Hucy
norofHe 3a ocCBeT/baBake NpocTopuja y
OomanuHCTBY.

2.7 Ognarame

» PeposHo unctute ypehaj aa bucre
cnpeynnu nponagaxe NoBpLUMHCKOT
maTepujana.

*  Wckbyunte ypehaj n octasute ra ga ce
oxnaaw npe Hero ymwheksa.

* HewmojTe kOpMCTUTK MNa3 BoAe unu napy
3a ymwhere ypehaja.

* Ypehaj o4nctnTe BNaKHOM MEKOM KpProm.
KopuctuTe UckrbyuMBo HeyTpanHe
netepllieHTe. Hemojte kKopuctutmn
abpasvBHe npou3soae, abpasmBHe
jacTyunhe 3a unwhewe, pacTeapade nnm
mMeTarnHe npegmMmeTe, OCUM ako Huje
apyravuvje HasedeHo.

3. NHCTAJTALINJA

/\ YNO3OPEHE!

Pusunk on nospene nnu ryluema.

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

3.1 MNpe nHcTanupamwa

Mpe Hero WTo MHCTanupare niody 3a
KyBah-€e, 3anuimTe nogatke Koju ce Hanase
Ha MAOYNLM Ca TEXHWUYKUM
KapakTepucTukama. lNnoymya ca TeXHUYKUM
KapaKTepucTMKkama Hanasw ce Ha AoH0j
CTpaHu MrioYe 3a KyBakse.
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* O6paTuTte ce NnokanHum opraHuma ga
ObucTe casHanu kako aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

*  WckmbyunTe yTukay kabna 3a Hanajame
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MecCTY Koje je 6nundy ypehaja n ognoxure
ra.

+ CnrbowTtuTe CrnorbHe LeBu 3a rac.

bpoj nponssoaa
PNC

3.2 YrpagHe nnou4e 3a KyBak€

YrpagHe nnoye 3a KyBare [03BOSbEHO je
KOPUCTWUTM CaMo Nocre yrpagke y
oaroBapajyhe KyxuCcke eneMeHTe 3a
yrpafry v pagHe nospLUMHE Koje cy Y cknaay
ca cTaHaapauma.



3.3 Mpukrbyyak 3a rac

/\ YNO3OPEHE!

WHCTpyKUMje O MOHTVpaksy, MOBE3NBakbY
U ofpXaBakby HaBeAEeHe y Aarbem TEKCTY
Mopajy 61TV cnpoBeaeHe of CTpaHe
kBanudvkoBaHe ocobe y carnacHocTy ca
CTaHaapaumMa 1 BaxkehuM rokanHum

nponucuma.

M3abepute uKCcHE NpuKIbyyke nnm
KOpuUCTUTE CaBUTIbUBY LiEB oA Hephajyher
Yyenuka y carnacHoctu ca Baxehum
nponucuma. YKonmko KOpUcTuTe caBuTIbmee
MeTanHe Luesu, BOAWTE pavyHa Aa He gohy y
[oavp ca NoKpeTHUM Aenosmma u ga He 6yay
npurkeveHe. Takohe, ByanTe naxrLyem
NPUNUKOM yrpaghe nrnoye 3a KyBame
3ajeqHo ca pepHOM.

®

MpoBepuTe oa nu je NpuTUCaK JOBOAHOM
racay ypehajy y cknagy ¢ npenopyyeHum
BpedHocTMma. [Nofecusu Npukibyyak ce
Ha cBeobyxBaTHy pamny npuyspLihyje
nomohy maTtuue ¢ Hasojem G 1/2 nHya.
3aBpHUTE EenoBe 1 CBe 3aTerHnTe
TednoHCKOM TpakoM, aKo je HeonxoaHo,

na bucte gobunu ncnpaeaH nNpasal,.

A. Kpaj ocoBuHe c HaBojeM
B. lMoanouuka Koja je ncnopy4eHa ys ypehaj
C. KoneHo ncnopy4eHo y3 ypehaj

/\ YNO3OPEHE!

BaxHo je oa ce koneHo uHctanupa
npasunHo. [NposepuTe fa nu je gpxad
Ha Kpajy HaBoja. 3aTuM ra nHctanupajte
Ha NPUKIbYYHY LiEB NIoYe 3a KyBame.
MorpeluHa MOHTaXa Moxe AOBECTU 10
Lypetba raca.

TeuHu rac

KopucTuTe rymeHun gpxay LeBu 3a TeYHM rac.
YBek noctaBuTe 3antuead. [loTom HacTaBuTe
ca NpuKIby4Yerem Ha 40oBof raca.

CaBuTrbvBa LEB je cnpemHa 3a ynotpeby
Kapa:

* He MOXe fa ce 3arpeje BuLLe of cobHe
TemnepaType, Tj. usHag 30°C;

* Huje gyxa og 1500mm;

* Hewma BMASbMBKX OTBOPA Ha LiEBY;

*  HWje U3NoXeHa Tpeky HUTU YBUjamy;

* He fonasv y oavp ca owTpuM vMBMLama
WUNu yrnoBuma;

* MOXe Nako fa ce npernea kako 6u ce
NPOBEPUIIO HEHO CTakE.

KoHTpona o4yBaHOCTU caBUTILUBE LEBU

€acToju ce oA nposepe:

* [ Ha H0j Hema NykoTuHa, 3aceka,
TparoBa ropetba Ha KpajeBMma HUTK Ha
LLenoKyNHOj AY>XUHM;

* [a maTepwujan Huje ouBpCHYO, Beh
nocegyje oaroeapajyhy enactmyHocT;

* [a crojHuue 3a npuysphasare HUCY
3aphane;

* [a joj Huje uctekao Bek ynotpebe.

YKOnvko younte jefHo nnu suwe owrtehemna,

He nonpaerbajTe UeB, Beh je 3ameHuTe.

/\ YNO3OPEHE!

Kapa ce MoHTMparbe 3aBpLumn, NpoBepuTe
[a 11 je 3anNTUBEHOCT Croja cBake LieBu
oprosapajyha. 3a npoBepy kopuctute
canyHuuy, a He nnameH!

3.4 3ameHa y6pusruBayva

1. YknoHuTe gpxade 3a nocyae.

2. YKNOHWTE Kane u KpyHe ropvoHuKa.

3. Tlomohy HacagHor kiby4ya ca 0TBOpOM 7
MM CKMHWUTE yOpU3rusade n 3ameHunTe ux
oproesapajyhum ybpusrnsaynma 3a BpcTy
raca Kojy kopuctuTe (nornegajtre tabeny
y nornaerby , TEXHUYKM nogaym”).

4. CknonuTe AefnioBe UCTUM MOCTYNKOM
camo OBGpHYTUM pefocrneom.

5. TpuyBpcTHTE 03HAKY Ca HOBMM TUMOM
poBoga raca y 6nmsvHu Luesu 3a
cHabgesare racom. OBa o3Haka ce
Hanasu y nakoBatby Koje je JOCTaBbeHO
y3 ypehaj.

YKOnuvKo je nputmucak Ha JoBoay raca

NMPOMEHILVB UK Ce pasnukyje of
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HeonxogHor NpuTucka, Moparte ga
MOHTMpaTe ogrosapajyhu nogelumsay
npuTUCKa Ha LieB 3a J0BOf raca.

3.5 NogewaBake MMHMMaNHoOr
HUBOa

[a bucte nogecunn MMHUMAarnHW HUBO
rOPUOHUKA:

1. YnanuTe ropuoHuK.

2. OkpeHWTe KOMaHAHO Ayrme y nomnoxaj
Hajmatrser nnamena.

3. CkuHWTe KOMaHOHO Ayrme, 3anTuBKY U
NOAJIOLLIKY.

» ca npupogHor raca G20 og 20 mbar /
G20Y20 oa 20 mbar Ha TeuHu rac, Ao
Kpaja 3aBpHWTE 3aBpTak 3a
npemMoLuhere.

* ca TeuHor Ha npupoaxu rac G20 opf
20 mbar / G20Y20 og 20 mbar,
OLBpHUTE 3aBpTak 3a npemowhere
3a oko 1/4 okperTaja.

6. Bpartute, 3anTuBkKy, NOAMOLLKY U
KOMaHOHoO ayrme.

/\ YNO3OPEHE!

O6aBe3HO NocTaBUTe 3anTUBKY U
NOAJIOLLKY Ta4HO Y NPBOBUTHU NONOXaj.

/\ YNO30OPEHE!

Bogute padyHa ga He oTeTuTe
3antuead. He KOPUCTUTE HMUKaKaB oLTap
anaTt 3a bEeroBo yKnakame.

/\ YNO3OPEHE!

He kopucTv noBpLUMHY nnove ga 6ucrte
ropaeHanu 3anTueky. To MoXxe ga
n3a3oBe owwTehene cTakna.

4. TaHKkuM oaBujavyem NogecuTe Nonoxaj
3aBpTHa 3a npemolhaBsatrbe (A).

A ((,Q

S

S

5. Ako npenaswute:

10 CPICKU

/\ YNO3OPEHE!

YBepuTe ce fla ce NnameH He racv kaga
Op30 oKpeHeTe Ayrme u3 nonoxaja
MaKCUMyMa Ha nonoxaj MUHUMyMa.

3.6 MNpukrbyyere Ha eneKTPUUHY
Mpexy

» [lpoBepuTe Aa N1 Ha3Ha4YeHW HamnoH u
BpCTa CTPyje Ha nnoymum ca nogauuma
OAroBapajy HamnoHy v CTpyju nokanHe
Mpexe Hanajaka.

* Ypehaj ce ncnopyuyje camo ca CTpyjHUM
kabnom. Mopa fa ce Hanaja npeko
oaroBapajyher yTukaya koju moxe aa
n3apxu ontepehere Ha3Ha4yeHo Ha
NAoYMUM ca TEXHUYKUM
KapakTepuctukama. lposepute ga nu cte
Kabn NpUKIbYYUM y npaBy yTUYHULLY.

* YBeK KOPUCTUTE MPOMMCHO yrpaheHy

YTUYHUMLY Ca 3alWITUTOM Of CTPYjHOr
ynapa.



» [lpoBepuTe Aa nv NocToju NpUcTyn
CTPYjHOj YTUHYHMLN HAKOH MHCTanauuje.

* He Byyute kabn 3a Hanajame kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns ytnyHuue.

+ TocToju pusmnk of nsbujarsa noxapa kaga
ce ypehaj Npukrby4n Ha NpoayXHW Kabn,
CTPYjHV agantep unu pasgesiHuK HanoHa.
[MpoBepuTe Aa nu je ysemrbewse y cknagy
ca cTaHgapavMa v nponmcuma.

* Hewmojte go3sonutu ga ce kabn 3a
Hanajakbe nperpeje 0o Temneparype
Buwe on 90°C.

3.7 Kabn 3a Hanajawe

[a Gucte 3ameHUnM cnojHu kabn, kopucTuTe
camo crieyunjanaH kabn unu ekBUBaneHTaH.
Twn kabna je: HO5V2V2-F T90.

BoauTe payyHa o Tome Aa je npecek kabna
oprosapajyhu 3a HanoH n pagHy
TemnepaTypy. XKyTo-3efneHn npoBoAHUK 3a
y3eMrbere Mopa fa Oyae 3a oko 2 cm Ayxu
of 6paoH (Mnu upHor) dasHor NPoBOAHMKA.

B
a

1. ToBexuTte 3eneHy 1 XyTy (y3emrbewe)
XuLy ca TepMMUHANoOM Koju je O3HaveH
cnosoM LE® unun cumbonom 3a ysemrbere

@, 1nn o60jeH y 3eneHO 1 XyTo.

2. TloBexuTe Xuuy 060jeHy y nnaBo
(HeyTpanHo) ca TepMUHaNoM Koju je
o3HaueH cnosom ,N“ nnm obojeH nnasom
6ojom.

3. TosexuTe xuLy obojeHy y 6paoH (noa
HaMoHOM) ca TEpPMUHANoM Koju je
03Ha4eH crnoBom ,L“. YBek Mopa 6utu
rnose3aHa ca MpexHoM ha3om.

Lo

3.8 MNocTaBrbame 3anTnBKe —
MOHTaxa o[o03ro

1. OuucTtuTe pagHy NOBPLUMHY OKO UCEYEHOr
oTBOpAa.

2. TlpuyBpcTUTE NPUNOXKEHY 3aNTUBHY TpaKy
Ha oY MBULY NNOYe 3a KyBake, OyX
CMorbHe MBMLE CTaKNoKepammnyke nnoye.
He passnauute je. lMa3ute ga kpajesun
3anTuBHe Tpake Oyay Ha cpeavHu jegHe
CTpaHe nroYe 3a KyBake.

3. Kap ceueTte 3anTuBky Tpaky, noBehajte
n3MepeHy AyXuHy 3a joww nap
MunMmeTapa.

4. CnojuTte ABa Kpaja 3anTuBHE Tpake.

3.9 MoHTupame

WHCTANALMWJA C TOPHE CTPAHE
1.

CPMCKn 11
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"

/\ ONnPE3

Ypehaj MOHTVpajTe NCKIbYYMBO Ha
paBHOj pagHOj MOBPLUVHMN.




WHTErPUCAHA UHCTANALIUJA
1.

S Red=
o 49020 __ 560720 L.
5247110 594+0

3.10 MoryhHocTu yrpaawe

Kyxuh-cku enemeHT ca Bpatuma

[Mnoya MOHTMpaHa ncnop nnove 3a KyBake
Mopa 61TK naka 3a yknawake 1 Mopa ga
omoryhu nak npucTyn y cnyvajy aa je
noTpebHa MHTEPBEHLMja TEXHWUYKE NOMONhN.
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KyX1HCKM enieMeHT ca pepHOM
EnekTpunyHm npukrbyyak nnoye 3a KyBare U
g 4 pepHe Mopa noce6Ho Aa ce MoHTMpa 13
= S 6e3b6eaHOCHMX pasnora n ga omoryhasa nako
! g Tmin 20 mm yKnarake pepHe 13 enemMeHTa.

_| B.60mm ; (max 150 mm) & OMNPE3

B [Ho ypehaja moxe ga ce 3arpeje. Ako

pepHa Hvje MOHTUpaHa UCMog, nrnoye 3a

KyBah-€, ucnog ypehaja mopa ga ce

E E MOHTMpa He3anarbuBa pasgenHa tabna
Kako 6u ce oHemoryhvo npucTyn AoHem

neny. Nonoxaj Tabne onucax je y

A. TMpeHocuBa nnoya opersky ,MHcTanaumja“.
B. [MpocTop 3a npukrbyyke

[ ]
T

4. OINncC rNMPON3BOLOA

4.1 lllema noBpLUUHE 32 KyBake

Mony6p3aun ropuoHK
KomaHgHa gyrmag,

"=
|: .- Q 4.2 KomaHgHoO ayrme

Cumbon Onuc
G__n Hema AoBoAa raca / UckibyyeH
‘ nonoxaj
|
] @) @) nomnoxaj narbea / MakcumarnHmu
ﬂ noBsop raca
KomanaHa Taéna 1 MUHUMarnHM JoBof raca

MHOyKumoHe 30He 3a KyBate 1-9 HUBOW CHare
YnTpabpaun ropuoHuk

14 CPIICKU




4.3 MNpernen komaHaHe Tabne

ool
[I@L‘j
O B8 7

.|:| Tj'l
Q|)+

B o

m

B

YnoTtpebute ceHaopcka nosba aa ucte pykosanu ypehajem. Oucnneju, HAUKATOPY 1 3ByYHU
curHanu ynyhyjy Ha TO Koje cy (PyHKLMje aKTUBHE.

CeH3op

dyHKumja

KomeHTap

H

O)

YKIbYYEHO / UCKIbYYEHO

Cryu 3a akTUBMpake W AeakTUBMpa-e Nioye 3a Ky-
Bak-e.

)

)

KoHTponHa 6paBa /Ypehaj 3a
6e3benHocT geue

Cnyxu 3a 3aKkrbyyaBame/0TkIbyYaBake KOMaHaHe Ta-
6ne.

)

Maysa

Cry»u 3a akTUBUpake N AeakTUBMpare gyHKumje .

al

Bridge

Cryxu 3a akTUBUpakbe N AeakTuBMpare gyHKumje .

(o) ]

[wucnnej Tonnote

CJ'Iy)KVI Aa NpuKake cTeneH TonnoTe.

MHavkaTopu Tajmepa 3a 30He 3a
KyBak-e

Cny)Ke [a npukaxy 30He 3a Koje CTe NoAecunu Bpeme.

[vcnnej Tajmepa

CJ'Iy)KVI Aa NpuKake BpemMeHa y MUHyTMmMa.

O

Cnyxu 3a n360p 30He 3a KyBahse.

B ERR

+—

CJ'Iy)KVI 3a npoayasare unu ckpahusarwe BpeMeHa.

B

+—

CJ'Iy)KVI 3a nofewasaHw-e cteneHa TonnoTe.

=y
-

ol

PowerBoost

Cryxu 3a akTUBUpatbe N AeakTuBMpame gyHKumje .

4,

H

Mpukasu cteneHa 3arpeBawa

Oucnnej

Onwuc

n
L

3oHa 3a KyBatbe je AeakTuBMpaHa.

(1.6

30Ha 3a KyBame pagu.

Maysupaj pagw.

(&)

AyTomaTcKo 3arpeBamse paau.

CPMCKN 15



LOucnnej Onwuc

@ PowerBoost pagu.

[Howrno je oo keBapa.

+ yndpa

3,0

OptiHeat Control (TpocTenexn nHamkaTop npeocrane ToNnoTe): HacTaBak KyBama/
ofpxaBare TonnoTte/npeocTtana Tonnora.

KoHTponHa 6paBa/ Ypehaj 3a 6e36eaHocT aele paau.
Heoprosapajyha, npemana unu oacyTHa nocysa Ha 30HU 3a KyBake.
B AyTOMaTCKO UCKIbyuMBak-e paau.

4.5 OptiHeat Control (TpocTeneHu
MHAMKaTOp npeocTarne Tonmnore)

/\ YNO30OPEHE!
E] / E] / C] [ok roa je ungukatop

YKIbYY€EH, MOCTOjW PUMK OfL ONEKOTUHA
3060r npvcycTBa npeocrarsne TomnmnoTe.

MHAOyKUMOHe 30He 3a KyBake Npon3Boae
TOMMOTY HEOMXOAHY 3a MpoLec KyBaka
OVPEKTHO Ha AHy nocyha 3a KyBakse.
Craknokepamuyka nnoya ce 3arpesa
TonnoTtom nocyha.

VHankaTopu cy yKkiby4YeHu Kafa je 3oHa 3a
KyBak-€e Bpena. OHu npukasyjy H1BO
npeocTarne TOMnoTe 30Ha 3a KyBahe Koje
TPEHYTHO KOPUCTUTE:

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

5.1 NacHW ropnoHnumn

16 CPIICKU

[E] - HaCTaBUu KyBake€,
[3 - OApXXaBawe TonnoTe,

[3 - npeocTana TonnoTa.

MHaukaTop ce Moxe Takohe YKby4nUTu:

* 32 OKOJIHE 30He 3a KyBahe YakK 1 ako uX
He KopucTuTe,

* Kap ce Bpeno nocyhe crasu Ha xnagHy
30HY 3a KyBame,

* Kaj ce nnoya 3a KyBake UCKIbYYW, anu je
30Ha 3a KyBah€e 1 garoe spena.

MHaukaTop ce racu Kag ce 30Ha 3a KyBare
oxnaau.



Mprkas roprvoHukKa

[Moknonay ropuoHuka
KpyHa ropvoHuka
Ceehuua 3a narbemwe
Tepmonap

MMnoTHM NnameH

moow»

Marbene rOpNOHUKa

®

YBeK ynanute ropuoHvK npe cTaBrbama
nocygne.

@

AKO Ce 1 HaKOH HEKONMKO MOoKyLuaja
rOPUOHWK He ynanu, NpoBepuTe aa nu cy
KpyHa v kana obpo nocTaBrbeHe.

/\ YNO3OPEHE!

Hewmojte gpxaTtn komaHaHO ayrme
npuTUCHYTO Ayxe of 15 cekyHan. Ako ce
rOPMOHUK He ynanu y poky og 15
CeKyHaW, OTNYCTUTE KOMaHAHO ayrme,
OKpEeHUTE ra y UCKIbyYeHM Nosoxaj, a
3aTUM HakoH Gap jegHor MuHyTa
rMokKyLLajTe MOHOBO Aa ra ynanure.

/\ OMPE3

Y HepocTaTKy CTpyje MoxeTe Aa ynanurte
ropuoHuk 6e3 enektTpuyHor ypehaja; y
TOM Crnyyajy NpuMakHuTe nnameH
FTOPUOHUKY, OKPEHUTE KOMaHOHO Ayrme
CYMNpOTHO Of CMepa kasarbku Ha caTty y
nosioxaj MakcMmarnHor foBoAa raca u
NpUTUCHUTE Ta. ,U,p)KVITe KOMaHOHO aoyrme
nputncHyTo 10 CekyHAN Unu mMare aa
6ucte omoryhunu sarpeBatrse
Tepmonapa.

/\ YNO3OPEHE!

He nanuTte ropuoHuK HakoH yknarara
pa3BoAHMKa NnameHa.

@

AKO Ce ropuOoHUK CryyajHo yracu,
OKpEHWTE KOMaHAHO AyrMe y UCKIbYYeHU
nonoxaj n cayekajte 6ap 1 MnHyT npe
Hero LUTO MOHOBO MNokyLuaTe Aa ra
ynanuTe.

/\ YNO3OPEHE!

Bynute Bpno naxrbusm Kkaga y KyXuksu
KOPWUCTUTE OTBOPEHU NIAMEH.
[Mpounssohay He npuxBaTa HUKaKBY
OAroBOPHOCT Y CIyyajy HemnpaBuiHe
ynoTtpebe nnamexa.

@

["eHepaTop BapHuLa ce ayToMaTCKu
nokpehe kaga ykbyuuTe kabn 3a
Hanajare, HakoH MHCTanayuje unm
HecTaHka cTpyje. To je HopmanHo.

1. TpUTUCHMTE KOMaHOHO AYrMe U OKpPeHUTe
ray cMepy kasarbku Ha caTy Ha Nornoxaj

MakcuMmarnHor foBsoga raca (251).

2. 3agpxuTe NPUTUCHYTO KOMaHAHO Ayrme
otnpunuke 10 cekyHau nnum kpahe. To he
omoryhutu 3arpesame Tepmonapa. Y
CynpOTHOM, Mpeknaa ce 4oBof raca.

3. TllogecuTe ja4nHy nnameHa.

@

[Mnouya 3a KyBam-e je ncropyyeHa
caStepPower. OBa (yHKUMja Bam
omoryhaBa fa npeunsHuje nogecute

cHary y kopauuma 9-1.

NMunoTHn nnameH

CPICKU

17




®

[nameH koju okpyxyje Tepmocnoj je
nunoTHu nnameH. OH cnpevasa
HEOYEKNBAHO UCKIbYUYNBaH-E.

NckrbyurBare ropuoHmnka
[la GUCTe yracunu nnameH, okpeHuTe ayrme
[0 nonoxaja ,MckrbyyeHo" @

/\ YNO30OPEHE!

YBeK cMatbuTe ninaMeH unm ra
UCKIbYUUTE MPE HEro LUTO CKMNOHMTE
nocyAe ca ropuoHuKa.

5.2 UHayKuMOHe 30He 3a KyBake

AKTI/IBVIpaH:e N aeaktnBnpame

DoavpHute ® y Tpajawby of 1 cekyHae aa
Ou1CTe aKTUBMpanu Unu geaktuBupanu nnody
3a KyBaHe.

AyTOMaTCKO NCKIby4Bak-€

DyHKLMja ayTOMaTCKN AeakTUBMpa nrovy
3a KyBatbe kafa Baxu cneaehe:

* CBe 30He 3a KyBa-e Cy AeaKTuBMpaHe,

* HWCTe NoAecunu CTeneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTEe aKTUBUpanu Nrno4y 3a KyBawe,

* fpocneTe unu cTaBuTe HeLWTO (Nnex, Kkpny
W [p.) Ha KOMaHAHy Tabny u ocTaBuTe ra
ayxe oa 10 cekyHaun. Ornawaea ce
3BYYHW CUrHan v Nio4a 3a KyBake ce
Aeaktusupa. YKNoHuTe npegmeT unm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

+ Ako nnouya 3a KyBake NoCTaHe npetonna
(HNp. Kaga 13 Wwepne ncnapu caa
TeyHocT). [lycTute ga ce 30Ha 3a KyBake
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oxnagm npe Hero LWTo NOHOBO KOPUCTUTE
nnovy 3a KyBahe€.
*  KOpWCTUTE Heoaroeapajyhy nocyay.

Ykrbyuyje ce cumbon E a 30Ha 3a
KyBah-€ Ce UCKIby4yje ayTOMaTCK/ HaKoH
2 MuHyTa.

*  aKo He MCKIby4MTe HeKy oA 30Ha 3a
KyBah-€ U1 ako He NpoMeHunTe noaellueH
cTeneH TonnoTte. HakoH n3BecHor

BpemeHa nojaerbyje ce (J v nnova 3a
KyBakb-€ ce AeakTuBupa.
OpgHoc n3meRy cteneHa TonsoTte n
BpeMeHa HaKOH KOr ce nio4a 3a KyBatbe
AeaKkTuBupa:

MopewaBawe ctene- [noya 3a KyBawe ce

Ha TonsfnoTe AeaKTuBupa HakoH
, 1-2 6 catn

3-4 5 catn

5 4 cata

6-9 1,5 catn

MNopgelwaBane TONNoTeE

Hoavphute + na 6ucte nosehanu cteneH

Tonnote. oanpHute — ga bucte cmamunm
cTeneH TonnoTe. VIcToBpeMeHo AoanpHUTe

+ n — pa bucte geakTuBMpanu 3oHe 3a
KyBah-e.

AyTomMaTCcKO 3arpeBare

Ako akTnBMpaTe oBY (DYHKLMjy MOXeTe
noctuhu HeonxofdaH cTeneH TonnoTte y
Kpahem BpemMeHy. ®yHKUMja nogeLlasa
HajBULLIM CTeneH TONMOoTe Ha HEKO Bpeme a
3aTuM cnyLuTa Temneparypy Ao notpebHe
BPEOHOCTW.

@

[a bucTte akTuBMpanu yHKUmjy 3oHa 3a
KyBake Mopa buTu xnagHa.

[a 6ucTe akTuBupanu PyHKUWjy 3a 30HY
3a KyBakbe: JoAMpHUTE "] ( ce ykrbyuyje).
Opamax goampHuTe + (@ ce yKrbyuyyje).
Opmax JoavpHUTe ~ [OK Ce He YKIby4u



TayaH cTeneH TonnoTe. HakoH 3 cekyHae
yKIbyuyje ce @

Ha 6ucte peaktTuBmpanu yHkumjy:
OoavpHute —.

PowerBoost

dyHKUMja 06e3behyje fogaTHO Hanajake 3a
VHAYKUMOHE 30He 3a KyBakbe. PyHKLUMja Moxe
OUTK aKTMBMpaHa 3a MHOYKLMOHY 30HY 3a
KyBatbe Camo Ha OrpaHUYeHn Nepuos
BpemeHa. [locne oBor BpeMeHa, MHOYKLMoHa
30Ha 3a KyBak-e ce ayTomaTcku Bpaha Ha
HajBULLN CTEMEH TONJOTE.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUKjy 3a 30HY
3a KyBame: [loanpHute ,,'[j Manu ce .
Ha 6ucTte peakTuBupanu yHKumjy:
DoanpHute e —.

Bridge

®

dyHKUMja pagu kaga wepna nokpuea
LleHTap ABe 30He 3a KyBahse.

OBa yHKLMja NnoBe3yje ABe 30HE 3a KyBakbe
Tako fa paje Kao jegHa.

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a jegHy
0[] 30Ha 3a KyBatbe.

[a 6ucTte akTMBMpPanu oBy (PyHKLUjY:

|

noavpHute m). [la 6ucte nogecunu nnm
NPOMEHUNM CTENEH TOMNNOTE, AOANPHUTE
jedaH o KOHTPONHUX ceH3opa.

Ha 6ucTte peakTuBmpanm oBy yHKLUMjy:

[ ]
noavpHuTe m). 3oHe 3a kyBare
PYHKLMOHMLLY HE3ABUCHO.

Tajmep

+ Tajmep 3a oabpojaBar-e BpeMeHa
OBoM hyHKLMjOM MOXeTe Aa nogecute
OYXUHY Tpajakba jegHe cecuje KyBaha

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a 30Hy 3a
KyBak€, a 3aTUM nogecute QyHKLUjy.

[a 6ucTte nogecunu 3oHy 3a KyBahe.

Oo4npHUTE BULLE NyTa @ OOK ce He I'IOjaBM
WHOWKaTOP 30Ha 3a KyBaH-€.

[a 6ucTte akTuBUpanu OyHKUKjy unum

NPOMEHUNN Bpeme: JOANPHUTE + wm—
Tajmepa aa oucte nogecunu speme (00 - 99
MuHyTa). Kaga nHamkatop 30He 3a kyBake
MoYHe Aa Tpenepw, Nounke oadpojaBarbe
BpeMeHa.

[a 6ucTe Bugenum npeocTasno BpemMe:

aoavpHuTe O Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBatbe. VIHOMKaTOp 30He 3a KyBahe NouYnHe
Aa Tpenepw. [lucnnej nokasyje npeocrano
Bpeme.

Ha 6ucTte peaktuBmpanu yHkunjy:
AoavpHuTe O Aa bucte nogecunu 3oHy 3a

KyBare€ a 3aTum goaupHute — . lMpeocrtano
Bpeme oabpojaBa ce yHa3aza o 00.
VHavkaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

@

Kapn ce ogbpojaBarbe 3aBpLun, ornaiiasa
ce 3ByYHu curHan n 00 Tpenepun. 3oHa 3a
KyBah€e ce AeakTusupa.

[a 6ucTe 3aycTaBUnu 3ByYHU CUTHan:
AoaupHuTe QD

* Tajmep

MoxeTe aa kopuctute oBy OyHKUMjy kaaa je
nnoya 3a KyBak€e akTvB/MpaHa v 30He 3a
KyBare He page. [lucnnej cteneHa Tonnote

nokasyje (@
[a 6ucTte akTuBUpanu OyHKUKjy:
AoavpHUTe O n satum [oavpHUTE + urm

— Tajmepa aa 6ucte nogecunu Bpeme. Kag
BpEME UCTEKHe, OornaliaBa ce 3BYYHUW curHan
n 00 Tpenepw.

Oa 6ucTte 3aycTaBUNM 3ByYHU CUTHAmM:
AoaoupHuTe O.
[a 6ucTte geakTnBmpanu yHKUuKjy:

[oaupHUTE O a satum [oavpHute —.
MpeocTano Bpeme oabpojaBa ce yHa3aa Ao
00.
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®

OBa hyHKUMja He yTUYe Ha pag 30Ha 3a
KyBame€.

Maysa

dyHKUMja npebalyje cBe 30He 3a KyBare
Koje Cy yKiby4YeHe Ha HajHWXy BpeaHoCT
TemnepaType.

Kaga je dyHKumja y TOKy, He MOoxeTe Aa
NPOMEHUTE CTEMNeH TomnmnoTe.

Ha 6ucTte akTuBMpanu dyHKUMjy:
aoavpHuTe
Ha 6ucte peaktuBmpanu yHkumjy:

LOAMPHUTE Il Mpukasyje ce NpeTxoaHu
cTeneH TonsorTe.

KoHTponHa OpaBa

MoxeTe fa 3akrbyyaTe KOMaHAaHy Tabny Aok
30He 3a KyBahe page. To cnpeyvasa criyyajHy
NPOMeHY NoAeLleHor cTeneHa TonnoTe.

MNpBO NopgecuTe cTeneH Tonmnore.

Ha 6ucte akTuBMpanu dyHKUMjy:
OoavpHute @ ce nanu Ha 4 cekyHge.
[a 6ucTte geakTuBmMpanu yHKUuUjy:

HDoavpHute @ [MpeTxoaHo nogeleHn
CTeneH TONnoTe ce YKIbyuyje.

| . Ha gncnnejy ce npukasyje .

He nogewaBajte HMjegaH cteneH TonnoTe.

HoavphuTte @ Ha 4 cekyHae. ce
nojaeroyje. [leakTuBmpajTe nnoyy 3a KyBame

nomohy .

OrpaHunyetrbe cHare

Ha noueTky, nnoya 3a KyBawe pagu
Hajsehom moryhom cHarom.

3a cmameme unu nosehawe HMBOA cHare:
1. [eakTvBupajTe nrovy 3a KyBame.

2. [opupHute DOuas cekyHae. [dvcnnej ce
YKIbyuyje, a 3aTUM UCKIbyYyje.

3. [ogupHute m) Ha 3 cekyHge. [ojaBrbyje
ce P36.

4. [oauvpHute _/‘|' Ha npeaHs0j 30HM 3a

KyBame fa bucte Nogecunm HUBO cHare.
5. CavekajTe ga ce gucninej UCKrbyuu.
HuBowu cHare

Mornepnajte ogervak , TexHN4kn nogaym®.

¢ P36 — MakcumanHa cHara
« P15— 1500 W
¢ P20 — 2000 W
e P25 —2500 W
« P30 —3000W

/\ ONPE3

MpoBepuTe aa nu n3abpaHa cHara
ogrosapa ocurypaumma kyhHe
WHCTanauuje.

®

Kapa geaktuBupaTe nnovy 3a KyBame,
Takohe geaktusupaTe u 0By YHKUM]Y.

Ypehaj 3a 6e3b6egHocT geue

OBa hyHKLMja cnpeyaBa crny4vajHo
KopuLwhere Noye 3a KyBame.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUMjy:

aKTMBMpajTe NnoYy 3a KyBake nomohy (D
He nogelaBajTe HujegaH cteneH TonmnoTe.

HDoauvpHute @ Ha 4 cekyHae. B ce
nojaeroyje. [leaktuBmpajTe nnovy 3a KyBame

nomohy (D
Ha 6ucTte peaktTuBmpanu yHkumjy:
aKTVBMpajTe NMovy 3a KyBake nomohy @.
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Ynpasreate NoTPOLLHOM

» 30He 3a KyBame Cy rpynucaHe npema
nokaumju 1 6pojy asa y nnoym 3a
KyBame. [lornegajre nnycrpauujy.

« Caaka hasa Mma MakcMmarnHo
enekTpu4Ho ontepehene og 3680W.

*  ®yHKuMja pasgerbyje cHary uamehy soHa
3a KyBak-€e MoBe3aHnX Ha UCTy dasy.

*  ®yHKUWja ce aKTMBMPa Kaga YKyrnHo
enekTpu4Ho ontepehere 30Ha 3a KyBake
noee3aHux ca nojeaMHavyHom asom
npemaium 3680W.

«  OyHKUMja CMamyje cHary Apyrmx 30oHa 3a
KyBaH-€e NoBe3aHux Ha UcTy daasy.

» [lopelwaBane TONNOTE peAyKOBaHUX 30HA
HaM3MEHWNYHO ce npukasyje 3a nsabpaHo un
3a CMakbeHo MnofellaBane TonnoTe.
Mocne n3BecHor BpemeHa, npvkas




nogellaBarba TonnoTe peykoBaHKX 30Ha
OCTaje Ha peayKoBaHOM nofellaBatsy
Tonnore.

6. HATTOMEHE 1 CABETW

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

6.1 NMocyhe

EnekTpuyHo:

®

Jako enektpomarHeTHO noree y
WHAYKUMOHUM 30Hama 3a KyBake Bpro
©p3o cTBapa TonnoTy y nocyhy 3a
KyBam-e€.

KopucTrTe nHayKumMoHe 30He 3a KyBae Y
KoMbuHaumju ca ogroeapajyhum nocyhem 3a
KyBatbe.

+ [lHo nocyha 3a KyBare mopa da byae
nebeno u wTo je moryhe paBHuje.

* OcurypajTe ga cy AoHE NoBpLUNHE
nocyaa YncTe 1 CyBe Mpe Hero LTOo KX
CTaBWTe Ha NOBPLUMHY NrioYe.

* [la 6ucte cnpeynnu HacTaHak
orpe6oTuHa, He MpeBnaYnTe n He TprbajTe
Lepny Npeko KepamnyKor CTakna.

MaTtepwujan 3a KyBawe

* MCNpaBHO: NMBEHO reoxne, Yenuk,
emMajnupaHun Yenuk, Hephajyhu JYenuk,
nocyhe ca BULLECOjHMM AHOM (ca
“cnpaBHOM 03HAKOM npou3Bohaya).

* HeucnpaBHO: anymMmuHujym, 6akap,
MECVHT, CTaKIo, KepaMuka, nopuenaH.
MocyRe je norogHo 3a MHAYKUMOHY Niovy

3a KyBae aKo:

* BOAa 6p30 NpoKrbyya Ha 30HM 3a KyBake
KOja je nofelleHa Ha HajBMLIN HUBO
Tonnorte.

e [AHO nocyha npvenayn marHert.

OnmeH3nje nocyha 3a KyBakwe

*  MHAOyKuMoHe 30He 3a KyBahe ce
ayTomaTcku npunarohasajy AMMeH3nju
OHa nocyha 3a KyBame.

* EdwmkacHoCT 30He 3a KyBat€ je Be3aHa 3a
npeyHuk nocyha 3a kyBamne. [ocyhe 3a
KyBah-€ Ynju je NpevyHnK Maru og
MUHMManHOr npuma camo Aeo eHepruje
KOjy reHepuiLLe 30Ha 3a KyBae.

* Papgu 6e36egHOCTU 1 ONTUMAaNHNUX
pesynTaTa KyBaka He kopucTuTe nocyhe
3a KyBatbe Koje je Behe oa nocyha
HaBegeHor y ,Cneuyndukaumjama 3oHa 3a
KyBame”. 3berasajte aa nocyhe 3a
KyBawe ApxuTe 6nusy KomaHaHe Tabne
TOKOM KyBatba. OBO MOXe a yTu4e Ha
YHKLMOHaNHOCT KOMaHaHe Tabne unu ga
CNny4ajHO akTuBMpa PyHKLMje nnoye 3a
KyBaHe.

@

Mornepajte ogersak , TexHW4kn nogaun”.

/\ OMNPE3

HewmojTe KopucTuTn TUrawe og NBeHor
reoxna, rpHYapujy, nnoye 3a rpun unu 3a
ToCTEp.

lac:
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/\ YNO3OPEHE!

He ctaBmajTe jegaH Turamw Ha aBsa
rOpVIOHMKA.

/\ YNO3OPEHE!

HectabunHe unun gedopmmcaHe wepne
HemojTe CTaBrbaT Ha ropyvoHUK Aa
6ucTe cnpeynny npocuname nnu
nospehusatse.

/\ OnPE3

YBepuTe ce Aa pyyke Ha nocyaama Hucy
U3Hag npeare 1BULE Noye 3a KyBame.

/\ ONPE3

YBepuTe ce Aa je nocyaa nocrasrbeHa
LIEeHTpanHo Ha ropMoHUK, kako 6u ce
MoCcTUrna MakcumarHa cTabunHocT 1
Mak-a NoTpoLLH-a raca.

/\ OMPE3

TeyHocT NnpocyTa TOKOM KyBaH-a MOXe
AO0BECTU 00 NoMIbeHa CTakna.

6.2 MpeyHnum nocyha 3a KyBame

/\ OnPE3

Kopuctute nocyhe 3a KyBare unju
NPEeYHVK OArosapa BeNMYMHN ropuoHMKa.

FopuoHuk Mpe4yHuk nocyha
3a KyBame (mm)

Yntpabpaun 180 - 220

FopuoHuk MpeyHuk nocyha
3a KyBake (mm)

Mony6p3an 160 - 220

6.3 3BykoBU TOKOM paga (3a
WHAYKLUUOHE 30He 3a KyBaHe)

Axo uyjeTe:

* 3BYyK nyukeTawa: nocyhe 3a KyBame je
HanpaBrbeHO 0f pasnuuMTMX MaTepujana
(ceHaBu4 cuctem nspage),

*  3BYK NMULUTaHA: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBat-€ Ca BUCOKUM HMBOOM cHare, a
nocyhe 3a KyBam-e€ je HanpaBIbeHO 0f
pasnuMuuTUX Matepujana (CeHABMY CUCTEM
n3page),

*  LUYM: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare,

* Knuk: ypehaj ce cam ykrbyuyje un
UCKIbyyyje,

*  WMWTake, 3yjare: paau BEHTUIATOP.

3BYKOBM Cy HOpMarH1 U He ofAHOCe ce Ha

KBap Ha nroyama.

6.4 Mpumepun NnpumeHe (3a
WHAYKLNOHE 30He 3a KyBaHhe)

OpHoc n3mehy cteneHa TonnoTe 30He 3a
KyBaH€ 1 HeHe MoTPOoLUHE CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga nosehare creneH Tonnore,
TO HUWje nponopumoHanHo nosehawy
NOTPOLUH-E CTPYje Te 30He 3a KyBawe. To
3HauM [a Ta 30Ha 3a KyBake Ha CpefHem
CTeneHy TONnoTe KOPUCTU Mare 04
NnonoBMHE CBOje cHare.

@

Mopauu y Tabenu cy camo cMepHULe.

MopewaBawe Kopuctutm 3a:

Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MuH)
nnorte
-1 [HorpeBatse ckyBaHe xpaHe. no notpe- CTaBuTe noknonaw Ha nocyay.
6un
1-2 Coc xonaHaes, TonrbeHu: Mmacnadu, 5-25 MoBpemeHo npometuajte.
Yokonagy, xenatuH.
1-2 YyBpcTunu: BasgyLuacte omneTe, Ky- 10 - 40 KyBajTe ca cTaBrbeHUM Moknonuem.

BaHa jaja.
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MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBetu
cTeneHa To- (MuH)
nroTte
2-3 Kpukarse jena ca nupuHyem n mnekom, 25 - 50 Cwvnajte Hajmare ABa nyTa BuLe
3arpeBatbe rotoBux jena. TEYHOCTU Of KONIUYMHE NMUPWHYA, a je-
na ca Mriekom npometuajte Ha nona
BpeMeHa KyBata.
3-4 KyBare nosphe, pube n meco Hana-  20-45 [onajTe HEKONMKO KallmKa TEYHOCTW.
pw.
4-5 KyBarbe kpomnupa Ha napu. 20-60 Kopuctute makc. %4 | Boge Ha 750 g
Kpomnupa.
4-5 KyBatbe Behux konunyvHa xpaHe, jenan 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM 1 cacTojke.
cyna.
6-7 Tuxo npxewe: ogpesak, Tenehu ,kop-  no notpe- OKPeHUTE Ha NONOBUHN BPEMEHA.
OOH 6ne”, koTneTn, dalumpaHe WHu- on
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nanayunHke, kpogHe.
7-8 Jako npxeke, peHgaHn Kpomnup, 5-15 OKpeHuTe Ha MONOBKHM BPEMeHa.
neyea, LWHMLNE.
9 KyBatbe Boae, KyBawe TecTa, 3aneuare Meca (rynaw, rosefju pubuh), nomdpur.

KyBarbe Benukux konumunHa sBoge. PyHKUmMja cHare je akTvBupaHa.

6.5 MNpumepu npumeHa y KyBatby (3a racHe ropMoHUKe)

KaTteropmje xpaHe

Peuentu

Tun ropMoHuka

HuBo cHare ¢pa- HuBo cHare

3e 3arpeBatba
1)

case KyBama

MupuHay ¢ nedyypkama Benuka - 5-8
TecTeHnHa — nvpuray  YCKYC Benwka 4-6 1-32)
~ Aibyre xntapuue LLnaretn Benvka - 79
Pasunonu Benvka - 79
Cyna oz noepha Cpenrba - 6-92)
Cyna op nevypku u )
Cyna — MaxyHapke KpowNMpa Cpenra 6-92)
PuGrba yopba Benuka - 1-22)
ThydrTe oa roseher Benuika 36 1_32)
meca
Meco duneTn neveHe ceu- Benmka 7.9 46
HeTUHE
['patuHnpaHu rosefu Cpewwa 7.9 36

6yprep
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Kateropmje xpaHe

Peuentu

Twvn ropMoHuka

HuBo cHare ¢pa- HuBo cHare
3e 3arpeBala  (pase KyBawa

1)

Cenuja ca rpaLlkom Benuka - 1-32)
Pnba

MeyeHa TyweBMHa Benvka 7-9 4-6

Meyypke ca 3aumHuma Cpegma - 5-8

Kanownata c nosphem  Benuka 4-6 1-32)
Mosphe KyBaHu kpomnup Cpeatba - 7-9

3ampsHyTv cnaHah Ha Benmka } 13

nytepy

Momdpput Benuka - 8-9
MpxeHa jena

KpodoHe Benvka 6-8 1-2

MeyeHn opacu Benuka 7-9 4-6
puukanuue npunpem- . ] _
TheHe y THraty KpyToHu 1 eHgusuja Benvka 7-9 4-6

ManaynHke Cpeatbe 7-9 2-5

1) KOpVICHO 3a NOoCTU3aH-€ oNnTUManHux ycrioea 3a KyBawe (an. ncnpasHa TemMnepartypa TVIFaH:a/J'IOHL[a, Krbyyane
BOAe N 3arpeBak-e yn:a) npe Hero WTo 3ano4yHeTe npasy d)aay KyBaka ca ,Cl,pyl'a‘-leMM/HVI)KVIM HWBOOM CHare.

2) KyBajTe ca cTaBrbeHVM MOKMonuem.

®

CBu peLenTu cy 3a oko 4 nopuuje.

®

Mopewasara Koja cy npeanoxeHa y Tabenu 3a KyBamwe Tpeba ga crnyxe camo kao
cMepHuLe 1 aa ce npunarohasajy y 3aBUCHOCTW Of, CUPOBOCTU, TEXUHE U KONMUYNHE
XpaHe, kao v of kopuwwheHe BpCTe raca v maTepujana of Kora je nocyhe koje ce kopuctun

3a npunpemy jena.

7. HETA N YYALL'REHE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

7.1 OnwTe nHcdpopmauuje

*  Ouuctute nno4y 3a KyBak-€ HakOH CBake

ynotpebe.

+ YBek kopucTuTe nocyfhe 3a Kyeare ca

YUCTOM [OHOM MOBPLUVHOM.
+ KopwucTuTe cneuujanHo cpeacTso 3a

ynwhere NorogHo 3a NOBPLUMHY nno4e 3a

KyBame.
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[enoBe of Hephajyher yenuka onepute
BOJOM 1 3aTVUM OCYLUMTE MEKOM KPrOM.
OrpeboTuHe unu TamHe cneke Ha
NOBPLUMHM HEMAjy HMKaKBO [€ejCTBO Ha
paja nno4ye 3a KyBam-e.

/\ YNO3OPEHE!

HemojTe KopucTUTK HOXEBE, CTpyrade
WNn CAYYHE NHCTPYMeHTe 3a unwherse
NOBPLUWHE OA CTakna unu neuua
rOpMoHMKa 1 OKBMPaA (ako NocToje).




®

KpyHy ropnoHuka MoxeTe onpatu y
MaLLWHK 3a Npake CyaoBa.

/\ OMPE3

3a unwhene KpyHe ropyoHuka He
KopucTuTe abpasuBHe Npounssoae,
abpasuBHe jacTyynhe 3a unwheme,
pacTBapaye unv metanHe npeamere.
KpyHa ropuvoHuka Moxe 13a3satu
npomeHy 6oje.

7.2 pxaum 3a nocyae

®

[pxaue 3a nocyae MoxeTe Ja neperte y

MaLlluHK 3a Npake cyaoBa.

1. N3BaguTte gpxade 3a nocyge ga dbucrte
nakwe O4YMCTUNU NIoYy 3a KyBakse.

®

ByauTe jako naxsbyBu Npu 3ameHn
ApXxaya 3a nocyae Aa ce nospLUnHa
nnoye He 6u owTeTMNa.

2. Ha npemasy og emajna noHekag octajy
rpy6e nBuue, ctora byaute naxro1usm
Kafa py4yHo nepeTe 1 Cylunte gpxade 3a
nocyge. YKOnmKo je noTpebHo, yKIoHuTe
yrnopHe Mprbe 6narum aeTepLeHTom y
ob6nuky nacre.

3. HakoH wT0 ouncTnTE ApXKaye 3a nocyae,
npoBepuTe fa N Cy NOCTaBIbEHN Y
npasunaH rnosioxa;.

4. Y unrby npaBuiHOr paga ropuoHuka,
yBepuTe ce Aa Cy Kpaum gpxaya 3a
nocyae yoayeHn y yaybroema
emMajnmpaHux nnova.

7.3 Ckupgame 1 cknanawe gpxada
3a nocypge

HakoH unwhersa nnoye 3a KyBawe yBepute
ce fa cy Apxauu 3a nocyze y ucrpasHom
nonoxajy. fla bucrte npaBunHO NocTasum
Apxad 3a nocyae, nobpuHUTE ce Aa ce Kpauu
yKnanajy ca ucnynyerwumma y noaHoXjy
rOPMOHUKA Kao LUTO je NpukasaHo Ha Crnunum.
Ha Taj HaumH, apxad 3a nocyae je ctabunaH
1 yuBpLUheH.

7.4 Yvwhere nnoye 3a KyBawe

* Oamax yKIoHUTE: TOMbeHy NNacTuky,
nnacTtuyHy donujy, co, wehep n xpaHy ca
wehepowm, jep y CynpOTHOM NprbaBLUTUHA
MOXe npoy3pokoBaTu owTehere nnove
3a KyBae. Bogute payyHa kako bucte
n3bernu onekoTuHe. Kopuctute nocebaH
CTpyray Ha cTakneHy NoBpLUMHY No4
OLUTPVM YFIIOM ¥ MOMEPAjTe OLWTPULY MO
NOBPLUMHWN.

* YKnoHuTe Kaga ce noya 3a KyBake
[OBOJBHO OXNafu: CBETNE Kpyrose of
KameHua 1 Boge, Tparose MacHohe,
npomeHy 6oje y Buay ceeTnyLara
mMeTana. O4ncTuTe nnovy 3a KyBarwe
BMNaXHOM KProM 1 HeabpasvnBHUM
neteplieHToM. HakoH unwhemsa,
obpuLMTe Nnoyy 3a KyBake MEKOM
Kpnom.

¢ YKknoHute npomeHy 60je y Buay
cBeTnyuawa mMeTana: kKopuctute
pacTBop Boge ca cupheToM u ouncTuTe
NMOBPLLUMHY CTakmna Kprom.

« [la bucte ouncTunu emajnnupaHe genoee,
Kanvue n KpyHe, onepuTe ux Tonmnom
CanyHULOM U NaXrbMBO OCYLUWTE NPE HEro
LUTO UX BpaTUTE Ha MECTO.

7.5 Ynwhewe pacnopefjuBava
nramMmeHa

@

MoxeTe aa nepete pacnopehusay
nnaMeHa y MalluvHu 3a npame nocyha.
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/\ YNO3OPEHE!

OcrtasuTe pacnopefvsady nrnameHa ga ce
OXraju npe Hero LWTOo ra YnCTuTe.

Bnaro 3anprsaHo:

OnepwuTe pacnopehusay nnameHa ca TonoM
BOZOM ¥ CanyHWLOM U OCYLUWTE ra MEKOM
Kprom.

CpepnHse 3anprbaHo:

KopucTtuTy mawumHy 3a npakse nocyha.
MocTaBuTe pacnopehrBady nnameHa Ha AoHY
nonuuy y pasaH nosioxaj, ca rophom
CTPaHOM OKPEHYTOM Harope.

MHoro 3anprbaHo:

OuucTuTte pacnopehusay nnameHa ca
TOMMOM BOAOM M CanyHWULOM, a 3aTuM ra
onepuTte y MalLnHK 3a npane nocyha. Ako
drieke HUCY OTKINOHEHe onepuTe
pacnopehurBay nnameHa ca yuctavem 3a

8. PEWWABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

8.1 WWTa yunHuTtwm ako...

rpWN 1 NOHOBO ra onepuTe y MallnHK 3a
npaxe nocyha.

KopucTtuTe yaukanuue 3a 3ybe aa ounctute
pyne y pacnopehusady nnameHa.

7.6 YUnwherwe cBehuue 3a uckpe

OBa byHKumja ce gobuja npeko kepammnyke
ceehuue 3a narmere ca MeTanHom
enektpogom. OapxaBajTe oBe AenoBe
4YNCTUM Kako 6um ce n3berne notewkohe
NpUNUKOM narbeka 1 NpoBepaBajTe Aa HUCY
3ayenrbeHe pynuue Ha KpyHU ropuoHumKa.

7.7 MeprnoaunyHoO oapxaBaH-e

[MeproagunyHo TpaxuTe oA noKanHor
oBnawheHor cepBuCHOT LieHTpa da U3BpLLM
npoBepy CTaka LieBU 3a 40BOA raca u
BEHTWMa 3a nofellasake NpUTHCKa, ako je
MOCTaBIbEH.

Mpo6nem Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe fa ykibyunTe nnody 3a
KyBarbe HUTU [a je KopucTuTe.

[Mnova 3a KyBawe Huje NpuKIbyyYeHa
Ha eneKkTPUYHO Hanajake UnNu Huje
NpaBUITHO MPUKIbyYeHa.

MposepuTte ga nu je nnova 3a Kysa-
b€ NMPaBUITHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TpWYHO Hanajawe. Mornegajte avja-
rpam no.esuBata.

Ocurypay je nperopeo.

MpoBepuTte Aa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKonvko ocurypay Hemnpe-
KMOHO nperopesa, obpaTute ce KBa-
nudmrkoBaHom, oBnawheHom enek-

Tpuyapy.

MOHOBO yKIbyuMTE Mrlovy 3a KyBaHe
1 NOAEecUTe CTerneH TonsoTe 3a Ma-
toe of 10 cekyHan.

VicToBpemeHo cTe 4oAMPHYNN 2 nnn
BULLIE CEH30pCKa norba.

[oanpHnTe camo jedHO CeH30pCKO
nosse.

Ha komaHaHoj Tabnu nocTtoje Mpree
o[l BoAe WIn MacTu.

Oumnctute KomMaHaHy Tabny.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

OrnaluaBa ce 3ByYHW cUrHan u
nnoya 3a KyBak€e ce [eakTueumpa.
OrnaluaBa ce 3By4HW CUrHan kaaa
je nnoya 3a KyBakbe UCKIby4eHa.

CTaBunu cTe HeLTo NpeKo jeaHor
UMK BULLE CEH30PCKKX Morba.

YKroHUTE NpeameT ca CeH30pCKor
nosba.

Mnoya 3a KyBame ce AeakTBupa.

CTaBunu cTe HewwTo Ha CEeH30pCKOo

nooe @

YKNoHuTE NpeameT ca CEH30PCKOr
norea.

MHpavkaTop npeocTane Tonnote ce
He yKrbydyje.

3oHa 3a KyBae Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa y kpaTkom nepuogy.

YKOnuko je 30Ha paguna [OBOSbHO
nyro aa 6yne 3arpejaHa, obpatuTe
ce oBnawheHoOM CepBVCHOM LieH-
Y.

PyHKUWja 3a ayTOMaTCKO 3arpeBa-
e He paau.

3oHa je Bpena.

OcTaBuTe 30HY Aa Ce A0BOIbHO
oxnaau.

[MopelleH je HajBWLLK CTENeH TONMo-
Te.

Hajsuwwm cteneH Tonnore je ucre
jaunHe kao n dyHKuUWja.

MopelwaBatse cTeneHa TonmnoTe ce
Metsa n3mehy ABa HYBoa.

DyHKUWja ynpaBrbaka NOTPOLLHO0M
paau.

Mornepajte opgervak ,CBakogHEBHa
ynotpe6a“.

CeH3opcka norba noctajy Bpyha.

Mocyhe 3a kyBak-e je NpeBenuko
Unu cTe ra ctaBunu npebnuay ko-
MaHgama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENuKo
nocyhe 3a KyBare Ha 3a[He 30He.

Manu ce B

AKTUBMPAHO je ayToMaTCKo Uc-
KIby4nBaH-€.

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBare 1 no-
HOBO je yKIbyuuTe.

Manu ce .

AkTuBMpaH je ypehaj 3a 6e3benHocT
Jeue unu 6nokaga 3a 6e3begHocT
fele pagw.

Mornepajte ogervak ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a“.

Manwu ce

HucTte ctaBunu nocyhe 3a kyBare
Ha 30HY.

CrasuTe nocyhe 3a kyBatbe Ha 30-
HY.

MorpetwHo nocyhe 3a kysatse.

Kopuctute ogroeapajyhe nocyhe 3a
KyBaHs€.

Mornepajte ogemak ,Hanomexe n
caBeTun”.

[MpeyHunk agHa nocyha 3a kyBatse je
CyBWLLE Manu 3a 30Hy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBawe oaro-
Bapajyhux gumeHsuja.

Mornepajte ogervak , TeXHUYKK
nopauu®,

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owwno je Ao rpeLuke y nioym 3a Ky-
Bak-e.

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBarbe us
enekTPUYHOr Hanajaka Ha ogpehe-
Ho Bpeme. VckrbyunTe ocurypay us
cTpyje. MoHoBO ra ykrbyunte. Yko-

VKo ce NMOHOBO NojaBu, obpaTu-
Te ce oBnawheHoM CEPBUCHOM LieH-
Y.

He jaBrba ce BapHuUa kaga nokyLua-
Te Aa aKTuBMpaTe reHepaTtop Bap-
HULa.

Mnoya 3a KyBame HUje NpuKIbyyYeHa
Ha eneKkTPUYHO Hanajake UnNu Huje
NpaBWITHO NPUKIbyYeHa.

MpoBepuTe fa nu je nnova 3a kyBa-
He NpaBUITHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajawe.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

Ocurypay je nperopeo.

MpoBepuTte Aa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKonvko ocurypay Hemnpe-
KMOHO nperopesa, obpaTuTte ce KBa-
nudmrkoBaHoMm, oBnawheHom enek-
Tpuyapy.

lMoknonal, 1 kpyHa ropyoHvka cy
HEMPaBMITHO MOCTABILEHMU.

MocTtaBuTe npaBuUnHo noknonat, n
KPYHY rOpU1OHMKa.

[MnameH HecTaje ogMax HaKkoH na-

beha.

Tepmocnoj H1je 4OBOMBbHO 3arpejaH.

HakoH narbera nnameHa, gpxure
NPUTUCHYTO kKOMaHaHo ayrme 10 ce-
KyHAn unm kpahe.

[MpcTeH nnameHa Huje jeaHak.

KpyHy ropuoHuka 6nokvpajy octaum
XpaHe.

Mposepute Aa nu je yépmarnsay
©GnokupaH 1 fa nu je KpyHa ropuo-
HMKa ymcTa.

8.2 Ako He MoXxeTe ga npoHaheTe

pelwemse...

YKONUKO He MOXeTe camu Aa npoHahete
pelene npobnema, obpaTuTe ce NnpoaaBLy
unu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HaBeguTte nopatke ca nnouuue ca
TEXHUYKUM KapakTepuctukama. Takohe,
HaBeWTe NOPYKY O rpeLuLy Koja ce
nojaBsuna.YBepuTe ce fa Nnovy 3a KyBahe
KOPUCTUTE NPaBUIIHO. Y CynpOTHOM,

cepBucupare koje 06asu cepsucep mnu
3aCTynHWK Hehe BUTK GecnnaTHo HK Y
rapaHTHOM poky. IHdopmauumje o rapaHTHOM
POKy ¥ cnucak osnawheHnx cepsuca Hanase
Ce y rapaHTHOM NUCTY.

8.3 HanenHuue Koje ce ucnopyuyjy
ca Bpehuuom ca npubopom

3anenuTte camornenbuee HanenHuue Ha
cnenehn HaumH:

A B C
on | | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. c E 0049 :Eg&-g?- 1P20
SER.NO SER.NO 0 T
DATA DATA MADE IN ITALY

1 1

1 1

1 1 .

+ ooz, oot |1

- -l

1 1 _

X X =

A. 3anenuTe je Ha rapaHTHV NIUCT 1

nowlarLute oBaj 4eo (YKOSMKO NOCTojn).
3anenuvTe je Ha rapaHTHW NIUCT n
caJyBajTe 0Baj Aeo (YKONMKO NocToju).
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9. TEXHUYKU NOAALN

9.1 lnmeH3uje nnoye 3a KyBame

LvpuHa

590 mm

Oy6uHa

520 mm

9.2 Cneuudcbmkaumja 30Ha 3a KyBake

3oHa 3a KkyBatbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W]

ra (nogewaBame

PowerBoost mak- [lMpe4Huk nocyha

CuMMariHo Tpaja-  3a KyBake [mm]

MaKcumarsiHe To- e [MuH]

nnote) [W]
Mpenra nesa 1800 2800 10 145 - 180
3agmwa nesa 1800 2800 10 145 - 180

CHara 30Ha 3a KyBahe ce MOXe Marno
pa3nukoBaTu of noparaka y tabenu. Mewa
ce y 3aBVICHOCTM Of, MaTepujana v npeyHuka
nocyha 3a KyBame.

9.3 MNMpeyHuum npemowhaBama

3a onTtumanHe pes3yntaTte KyBawa KOpuUctute

nocyhe 3a kyBame koje Huje Behe of
npeyHuka y Tabenu.

FopuoHuk @ NPEMOLLUREHA 1/100 mm
Yntpabpau 57
Mony6p3an 32
9.4 OcTtanu TeXHMYKU nogaum
["ac opurmHannm:  G20Y20 (2HY20) 20 mbar 4,5 kW
3ameHa raca: G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar 334 g/h

YKYMHA CHATA:

EnektpuyHe 30- 3680 W
He:

EnektpnyHo Hana-  220-240 V ~ 50-60 Hz
jare:

Kateropuja ypeha-  [12HY203B/P
ja:

Mpukrbyyak 3arac: G 1/2"

Knaca ypehaja: 3

CPICKU
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9.5 NacHu ropmoHuum 3a MPUPOOHU FAC G20 20 mbar / G20Y20 20 mbar

FTOPUOHUK HOPMAITHA CHATA MWHUMAIHA CHATA O3HAKA BPU3IAJbKE
kW kW

Yntpabp3u 2,65 1,4 110

Mony6p3aun 1,85 0,45 103x

9.6 NacHM ropmoHuum 3a THI G30/G31 30/30 mbar

FOPUOHUK HOPMAIJTHA MWUHUMAINMIHA  O3HAKA BPU3- HOMWHAIHU MNPO-
CHArA kW CHATA kW FAJbKE TOK ACA kW

Yntpabpaun 2,75 1,4 87 200

Mony6p3an 1,85 0,45 67 134

10. EHEPITETCKA E®OUKACHOCT

10.1

VpeHtndumkauymja mogena HDB64623NB

Bpcra nnoye 3a kyBarbe

YrpagHa nnova 3a kysa-
)

Bpoj enekTpuyHMX 30Ha 3a KyBare 2
TexHonoruja 3arpeBarba no eNeKTPUYHOj 30HN WHpykumja
3a KyBame
[MpeyHnK KpYy>KHUX enekTpUYHMUX 30Ha 3a KkyBa-  3ajba nesa 18,0 cm
e (J)

Mpeana nesa 18,0 cm
MoTpowwka eHepruje no 30HM 3a kyBawe (EC 3agna nesa 176,9 Wh/kr
electric cooking)

Mpeana nesa 190,2 Wh/kr
Bpoj racHunx ropuoHuka 2
EHepreTcka ecprkacHOCT Mo ropvoHnKy 3agna fecHa — YnTpabpsa 55,3%
(EE gas burner)

Mpenu aecHn — nonybpamn 62,3%
EHepreTcka edukacHocT nnove 3a KyBame Ha 58,8%
rac
(EE gas hob)
MoTpolwra eHepruje nnove 3a kyBawe (EC 183,6 Wh/kr

electric hob)

EN 30-2-1: lNacHu anapaTtu 3a kyBawe y AoMahuHCTBY — [leo 2-1: PauyuoHanHo kopuwhekwe

eHepruje — OnwTe

IEC/EN 60350-2 — EnektpuyHu ypehaju 3a kyBare y gomahunHctBy — [leo 2: 'pejHe nnoye —

MeTope 3a mepene nepgopmaHcu
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10.2 YwTena cTpyje o moryhHOCTW Ha nocyfe yBek cTaBuTe

. " nokmnonue.
pe kopuinera, ysepure ce Aa cy + Kapa TEYHOCT NOYHE A3 KIbyua, yTulLajTe
[pXaqy 3a NOCy/e MPABIIHO CKIIOMTbEHM. nnameH 1@ Graro KpUKa TeUHOCT,
*  KopucTure nocyhe 3a kysatse umju Ao je Moryhe, KOpUCTUTE EKCTIPEC MoHaLl,
MPEYHMK OArOBAPA BETNUMHI FOPUOHNKA. MornenajTe HeroBo KopUCHMUKO
+  LleHTpupajTe NOCy/y Ha FOPUOHMUK. YIyTCTEO.

+ Kapa sarpeBate Boly, KOPUCTUTE CaMO
OHOMVKO BOAE KOMMKO Bam Tpe6a.

10.3 UHhbopmaumje o nponsBoay 3a NOTPOLLHY EHepruje U MakCUmMarsnHo
BpemMe 3a JOCTU3aHe NMPUMEHILMBOT pexruma Mmare cHare

[MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj uckibyveH 0.3W

MakcumarnHo Bpeme noTpe6HO Aa onpema ayTomMaTcku AOCTUMHE MPUMEHIBYBY pe- 2 MUH
UM Marne cHare

11. EKOJIOLWKA NMUTAHA

. . / . . bid
Peuuknupajte maTtepujane ca cumbonom To. ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
MakoBare ognoxute y ogrosapajyhe HeMojTe 6auaTu 3ajegHo ca cmehem.
KOHTejHepe paau peuvknuparsa. MNomosute y | lNponssoa BpaTuTe y NokanHu ueHTap 3a
3aLUTUTY XXMBOTHE CpeauHe 1 TbyACKOr peLuKnupare unm ce obpaTuTe OnLTUHCKO]
3apaBrba Kao 1y peuuknpaky oTnagHor KaHuenapuju.

MaTepMjana Ol ENNEKTPOHCKUX U ENEKTPUYHHUX
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, Ce niso pod
nenehnim nadzorom.

« Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
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» Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zasCito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

* OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni ploS¢i z mas¢obo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

« Ognja, ki nastane med kuhanjem, nikoli ne poskusajte
pogasiti z vodo. |zklopite napravo in plamene prekrijte s
pozarno odejo ali pokrovom.

* OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

+ POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

* OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.
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Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,

Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosCe, ker se lahko

segrejejo.

Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na

njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

V primeru pocCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite

napravo in jo izklju€ite iz napajanja. Ce je naprava

prikljuena na elektricno omrezje neposredno preko

razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo

izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblas€eni servisni center.

V primeru, da kuhalna plosca poci:

— takoj izklopite vse gorilnike in vse elektricne grelne
elemente ter napravo izolirajte od elektricnega omrezja,

— ne uporabljajte in se ne dotikajte povrsine naprave.

— Ne uporabljajte naprave:

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib

nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega

pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

Kjer je naprava priklju¢ena neposredno na omrezno

napetost, je potrebno vecpolno izolacijsko stikalo z

razmikom med kontakti. Zagotoviti morate celoten odklop

mora biti v skladu s pogoji, navedenimi v kategoriji

prenapetosti lll. Ozemljitveni kabel je izkljuCen.

Pri speljevanju priklju¢nega kabla pazite, da ta ne pride v

neposredni stik z deli, ki lahko dosezejo vec kot 50 °C visje

temperature od sobne temperature (npr. z uporabo

izolacijskih ovojev).

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,

ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih

proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za

uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
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Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Ta naprava je primerna za naslednje trge:

2.1 Montaza

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost pozara in elektri¢nega udara.

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poskodb ali poSkodb
naprave.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
priloZzena napravi.

Upostevaijte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.

Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namesS¢ajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro¢a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Ce napravo namestite nad predale, mora
biti razmik med spodnjim delom naprave
in zgornjim predalom dovolj velik za
krozenje zraka.

Spodniji del naprave se lahko segreje. Pod
napravo namestite nevnetljivo lo¢evalno
plosSco za preprecitev dostopa do
spodnjega dela.

Med delovno povrsino in sprednjim delom
spodnje enote pustite dva milimetra
prostora za zracenje. Garancija ne krije
poskodb, ki nastanejo zaradi pomanjkanja
ustreznega prezraCevalnega prostora.

« Elektri¢no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektricar

* Napravo morate ozemljiti, .

» Pred katerimkoli posegom se prepriCajte,
da naprava ni prikljuéena na elektri¢no
omrezje.

» Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

« Naprava mora biti names¢ena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

» Uporabite pravi elektri¢ni prikljuéni kabel.

* Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.

* Prepri¢ajte se, da je namescena zasc¢ita
pred elektricnim udarom.

* Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

* PrepriCajte se, da se prikljucni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroce naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

« Pazite, da ne poSkodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poSkodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.

» Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

» Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

« Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljuni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
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odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

» Elektri¢na napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Plinska povezava

/\ POZOR!

Kadar uporabljate plinsko jeklenko, jo
imejte vedno na ravni vodoravni povrsini
(s plinskim ventilom na vrhu).

» Vse prikljucitve plina mora opraviti
strokovno usposobljena oseba.

» Pred prikljuitvijo se prepriCajte, da so
krajevni pogoji plinske napeljave (vrsta in
tlak plina) in nastavitve Stedilnika
usklajeni.

» Poskrbite za kroZenje zraka okrog
naprave.

+ Informacije o dovodu plina so na plos¢ici
za tehni¢ne navedbe.

» Ta naprava ni priklju¢ena na napravo za
prezraCevanje in odvajanje plinov, ki
nastajajo pri gorenju. Napravo prikljucite v
skladu z veljavnimi predpisi za namestitev.
Upostevajte zahteve glede zadostnega
prezraevanja.

2.4 Uporaba

/\ POZOR!

Pri uporabi plinske kuhalne plosce
nastajajo v prostoru, kjer je namesc¢ena,
toplota, vlaga in proizvodi zgorevanja.
Poskrbite za ustrezno prezracevanje
kuhinje, Se posebej med uporabo
naprave.

Dolgotrajna intenzivna uporaba naprave
lahko zahteva dodatno prezracevanje,
npr. povecanje mehanskega
prezracevanja, kjer je na voljo, za varno
odstranitev proizvodov zgorevanja na
zunaniji zrak ter obenem za menjavo
zraka v prostoru. Pred namestitvijo
dodatnega prezracevanja se posvetujte s
strokovno usposobljeno osebo.

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektricnega udara.
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Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhalis¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

Ce je povrSina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhaliSc.

Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

/\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

Mascobe in olja lahko ob segrevanju
spro$cajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.
Hlapi, ki jih spro$¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.




+ Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke 2.5 Skrb in ¢iséenje
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji

temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic. /\ UPOZORNENIE!
* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali ) - L
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi Z upravljalne ploS¢e ne odstranjujte tipk,

gumbov ali tesnil. V napravo lahko pride

izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo. ' LV
voda in povzroci poskodbo.

/\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* Vroce posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocCina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.

» Gorilnika nikoli ne pustite prizganega s
prazno posodo ali brez posode.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

» Na napravo ne postavljajte aluminijaste
folije.

» Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
aluminija oz. ima poSkodovano dno, lahko
opraska steklo/steklokeramiko. Te
predmete vedno dvignite, kadar jih morate
premakniti na kuhalni povrsini.

» Uporabljajte le stabilno posodo s pravilno
obliko in premerom, vecjim od mer
gorilnikov.

» Pazite, da bo posoda postavljena na
sredino gorilnika.

» Ne uporabljajte velike posode, ki sega
preko robov naprave. To lahko poskoduje
delovno povrsino.

» Uporabljajte le dodatno opremo, ki je
prilozena napravi.

» Na gorilnik ne namescajte difuzorja
plamena.

» Ne dopustite, da kisle tekoCine, denimo
kis, limonin sok ali sredstvo za
odstranjevanje vodnega kamna, pridejo v
stik s kuhalno plos¢o. To lahko povzrodi
obledele lise.

* Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.
Preden se lotite ¢iS€enja naprave, jo
izklopite in pocCakajte, da se ohladi.
Za CiS€enje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

Odistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
¢istilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.6 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporo€anje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.7 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost posSkodbe ali zadusitve.

Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.
Napravo izkljuCite iz napajanja.
Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Odzracite zunanije cevi za plin.
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3. NAMESTITEV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plo3c¢o, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Model ...,
Stevilka izdelka
PNC) oo,
erijska Stevilka ...........ccccvvveeenn.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Plinska povezava

/\ UPOZORNENIE!

Spodnja navodila o namestitvi, povezavi
in vzdrzevalnju mora izvesti strokovno
usposobljeno osebjea v skladu z
veljavnimi standardi in predpisi.

Skladno z veljavnimi predpisi uporabite stalni
prikljucek ali uporabljajte gibke cevi iz
nerjavnega jekla. Ce uporabljate kovinske
cevi, pazite, da ne pridejo v stik s premi¢nimi
deli, in da se ne stisnejo. Bodite previdno,
kadar je kuhalna plos¢a kombinirana s
pecico.

®

Prepricajte se, da dovodni tlak plina
naprave ustreza priporo¢enim
vrednostim. Nastavljivi prikljucek je
pritrjen na ustrezno cev z navojno matico
G 1/2 palca. Privijte dele ter vse povezite
s teflonskim trakom, Ce je potrebno, da
zagotovite ustrezno usmeritev.
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A. Konec gredi z navojem
B. Podlozka, priloZzena napravi
C. Koleno, prilozeno napravi

/\ UPOZORNENIE!

Pomembno je, da je koleno pravilno
namesc¢eno. Steblo mora biti na koncu
navoja. Nato ga namestite na priklju¢no
cev kuhalne plos¢e. Zaradi napacne
namestitve lahko pride do uhajanja plina.

Utekocinjen plin

Za utekocinjen plin uporabite gumijast nosilec
cevi. Vedno namestite tesnilo. Nato prikljucite
plin.

Upogljiva cev je pripravljena na uporabo, ko:

* se ne more segreti nad sobno

temperaturo, ki je visja od 30 °C;

ni dalj$a od 1500 mm;

ne kaze grla;

ni izpostavljena trakciji ali torziji;

ne prihaja v stik z rezalnimi robovi ali

vogali;

» se zlahka preveri glede zagotavljanja
ustreznega stanja.

Nadzor ohranjanja upogljive cevi vklju€uje

naslednje kontrole:

« da niso prisotne razpoke, znaki ozganin
na obeh koncih po celotni dolzini;

« da material ni trd, ampak kaze ustrezno
proznost;

« pritrditvene sponke niso zarjavele;

* rok trajanja ni presezen.

Ce je vidne ena ali ve€ napak, cevi ne

popravljajte, ampak jo zamenjajte.



/N UPOZORNENIE!

Ko je name$c¢anje koncano, se
prepriCajte, da je pe€at namestitve cevi
ustrezen. Uporabite milnico, in ne
plamena!

3.4 Zamenjava Sob

1. Odstranite podstavke za ponev.

2. Odstranite pokrove in krone gorilnika.

3. Z nasadnim klju¢em 7 odstranite Sobe in
jih zamenjajte s tistimi, ki so potrebne za
vrsto plina, ki ga uporabljate (glejte
razpredelnico v poglavju "Tehni¢ni
podatki").

4. Dele sestavite po enakem postopku v
obratnem vrstnem redu.

5. V blizino priklju¢ne cevi za plin prilepite
nalepko z novo vrsto plina. Ta nalepka je

. navoljo v embalazi naprave.

Ce je dovodni tlak plina spremenljiv ali se

razlikuje od zahtevanega tlaka, morate na

priklju¢no cev za plin namestiti ustrezen
regulator tlaka.

3.5 Prilagoditev najmanjSe stopnje

Za nastavitev najmanjse stopnje gorilnikov:

1. Prizgite gorilnik.
2. Gumb obrnite v najman;jsi polozaj.
3. Odstranite gumb, tesnilo in podlozko.

/\ UPOZORNENIE!

Ne uporabljajte povrsine kuhalne plos¢e
za dviganje tesnila. To lahko poskoduje
steklo.

4. S tankim izvijacem nastavite polozaj
nastavitvenega vijaka (A).

J==

S
~———

5. Ce spremenite:

+ zzemeljskega plina G20 20 mbar /
G20Y20 20 mbar na utekocinjen plin,
povsem privijte obvodni vijak.

» zutekocinjenega plina na mestni plin
G20 20 mbar / G20Y20 20 mbair,
odvijte obvodni vijak za priblizno 1/4
obrata .

6. Ponovno sestavite podlozko, tesnilo in
gumb.

/N UPOZORNENIE!

Pazite, da ne poskoduijete tesnila. Ce ga
zelite odstraniti, ne uporabljajte ostrega
orodja.

/N UPOZORNENIE!

Tesnilo in podlozko namestite natanko v
polozaj, v katerem sta se nahajali
prvotno.

/N\ UPOZORNENIE!

Pazite, da plamen pri hitrem preklopu
gumba iz polozaja za najvecjo moc¢ v

polozaj za najmanjSo moc¢ ne ugasne.
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3.6 Elektricne povezave

» Prepricajte se, da sta nazivna napetost in
vrsta mocCi na napisni tablici skladni z
napetostjo in moc¢jo lokalnega napajanja.

» Ta naprava je dobavljena z omreznim
kablom. Dobavljena mora biti z ustreznim
vtiGem, ki lahko prenese breme, oznaceno | 1.
na napisnih tablicah. Zagotovite, da vti¢ 2.

3. Rjavi vodnik (faza) povezite s prikljuckom,
ki je oznacen s ¢rko »L«. Vedno mora biti
priklju¢en na fazo omrezja.

3.8 Namesc¢anje tesnila —
Namestitev v pult

Ocistite delovno povrsino okrog izreza.
Prilozen tesnilni trak nalepite na spodniji

prikljucite v ustrezno vti¢nico.

Vedno uporabljajte pravilno namesceno
vtiénico z zascito pred elektriénim udarom.
Poskrbite, da bo omrezni vti¢ dostopen
tudi po namestitvi.

Za izkljucitev naprave ne vlecite za
elektricni prikljucni kabel. Vedno povlecite

rob kuhalne plo$¢e vzdolz zunanjega
roba steklokeramicne plosce. Traku ne
raztegujte. Prepri€ajte se, da sta konca
tesnilnega traku namescena na sredini
ene strani kuhalne plosce.

3. Prirezanju tesnilnega traku na potrebno

dolzino dodajte nekaj milimetrov.

za omrezni vtic. 4. Konca tesnilnega traku zdruZite.

» Ce je naprava povezana s podaljSevalnim
kablom, adapterjem ali ve¢kratno
povezavo obstaja tveganje vziga.
PrepriCajte se, da je ozemljitev skladna s
standardi in predpisi.

* Ne pustite, da bi se napajalni kabel segrel
na temperaturo nad 90°C.

3.7 Prikljuéni kabel

Priklju¢ni kabel zamenjajte samo s posebnim
ali enakovrednim kablom. Vrsta kabla je:
HO5V2V2-F T90.

Prerez kabla mora ustrezati napetosti in
obratovalni temperaturi. Rumeno-zeleni
ozemljitveni vodnik mora biti priblizno 2 cm
dalj$i od rjavega (ali ¢rnega) faznega

vodnika.
]
NJ

1. Zeleno-rumeni vodnik (ozemljitev)
povezite s prikljuckom, ki je oznacen s
¢rko »E«, oznacen z oznako za

ozemljitev @ ali zeleno-rumeno obarvan.

2. Modri (nevtralni) vodnik povezite s
prikljuckom, ki je oznacen s ¢rko »N«, ali
modro obarvan.

3.9 Montaza
NAMESTITEV V PULT

Lo
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/\ POZOR!

Napravo namestite samo na ravno
delovno povrsino.
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3.10 Moznosti vgradnje

Kuhinjski element z vrati

Plos¢a, namescena pod kuhalno plosco,
mora biti preprosto odstranljiva, omogocati
mora dostop v primeru tehniCnega posega.




i i

7 ; Tmin 20 mm
7 60 mm (max 150 mm)

|

A. Odstranljiva plo$¢a
B. Prostor za prikljucke

[ ]
T

4. OPIS IZDELKA

4.1 Razporeditev kuhalnih povrsin

0 H
tﬁ O
- O
1 C|)_'_,C)
B
Nadzorna plosca

Indukcijska kuhalis¢a
Ultra hitri gorilnik

Kuhinjski element s pecico

Elektri¢ni priklju¢ek kuhalne plosce in pecice
je treba namestiti loCeno, tako zaradi varnosti
kot tudi enostavnega odstranjevanja pecice iz
kuhinjskega elementa.

/\ POZOR!

Spodnii del naprave se lahko segreje. Ce
pecica ni namesc¢ena pod kuhalno
plosco, je treba pod njo namestiti
nevnetljivo locevalno plos¢o za
preprecitev dostopa do spodnjega dela.
Polozaj plosce je opisan v poglavju
»Namestitev«.

Srednje hitri gorilnik
Upravljalni gumb

4.2 Upravljalni gumb

Simbol Opis
‘ ni dovoda plina/izklop
: Z polozaj vziga/najvecji dovod plina
1 najmanijsi dovod plina
1-9 Stopnje kuhanja
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4.3 Razporeditev na upravljalni plosci

ool
[I@:‘j
O B8 7

B o

m

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklopljene funkcije.

Senzor-
sko polje

Funkcija

Opomba

O)

VKLOP / IZKLOP

Za vklop in izklop kuhalne plo$ce.

i)

Klju€avnica /Varovalo za otroke

Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.

I

Zacasno ustavi

Za vklop in izklop funkcije.

Bridge

Za vklop in izklop funkcije.

a)

Prikaz stopnje kuhanja

Za prikaz stopnje kuhanja.

Indikatorji programske ure kuha-
lis¢

Prikaz, za katero kuhali$¢e ste nastavili ¢as.

7 -

Prikazovalnik programske ure

Za prikaz ¢asa v minutah.

O

Za izbiro kuhali$ca.

+—

Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.

+—

B

Za nastavitev stopnje kuhanja.

ol

=y
—_

PowerBoost

Za vklop in izklop funkcije.

4.4 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis

0 Kuhali$ce je izklju¢eno.
E] B @ Kuhalis¢e deluje.
Premor deluje.

Samodejno segrevanje deluje.
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Prikazovalnik Opis

@ PowerBoost deluje.

Napaka v delovanju.

+ Stevilka

3,0

ploto/akumulirana toplota.

OptiHeat Control (3-koracni indikator akumulirane toplote): nadaljuj kuhanej/ohrani to-

Klju€avnica/ Varovalo za otroke deluje.
Napacna ali premajhna posoda oz. na kuhali$¢u ni posode.
B Samodejni izklop deluje.

4.5 OptiHeat Control (3-koraéni
indikator akumulirane toplote)

/N UPOZORNENIE!

&)/ (2700 Dokler indikator sveti,
obstaja nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indukcijska kuhali€a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji zasvetijo, ko je kuhali§Ce vroce.
Prikazujejo stopnjo akumulirane toplote za
kuhalis¢a, ki jih trenutno uporabljate:

5. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Plinski gorilniki

G- nadaljevanje kuhanja,
(=)- ohranitev toplote,

(- akumulirana toplota.

Indikator lahko zasveti tudi:

« za sosednja kuhalisca, Cetudi jih ne
uporabljate,

* ko vro¢o posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.
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Pregled gorilnika

moow»

Pokrov gorilnika
Krona gorilnika
VZigalne elektrode
Termoclen

Pilotni plamen

VZig gorilnika

®

Gorilnik vedno prizgite, Se preden nanj
postavite posodo.

/\ UPOZORNENIE!

Gorilnika ne prizigajte, ko je nastavek za
Sirjenje plamena umaknjen.

/\ UPOZORNENIE!

Bodite zelo previdni, ko zanetite ogenj v
kuhinji. Proizvajalec ne prevzema
nobene odgovornosti zaradi napacne
uporabe plamena.

1.

Upravljalni gumb pritisnite navzdol in ga
obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca
v polozaj za najvecji dovod plina (21).
Nadzorni gumb drzite pritisnjen 10
sekund ali manj. To omogoca, da se
termoclen segreje. V nasprotnem primeru
bo motena oskrba s plinom.

Jakost plamena prilagodite, ko je stabilen.
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@

Ce po nekaj poskusih gorilnika ni
mogoce prizgati, preverite, ali sta
njegova krona in pokrov v pravilnih
polozajih.

/N UPOZORNENIE!

Nadzornega gumba ne drzite ;
pritisnjenega vec kot 15 sekund. Ce se
plin na gorilniku po 15 sekundah ne vzge,
spustite nadzorni gumb in ga obrnite v
polozaj za ,izklop“ ter pred ponovnim
poskusom vziga pocakajte najmanj eno
minuto.

/\ POZOR!

Ce ni elektrike, lahko gorilnik prizgete
brez elektricne naprave; v tem primeru se
gorilniku priblizajte s plamenom, obrnite
nadzorni gumb v nasprotni smeri urnega
kazalca do polozaja za najvecjo oskrbo s
plinom ter ga potisnite navzdol. Nadzorni
gumb drzite pritisnjen 10 sekund ali manj,
da se termoclen lahko segreje.

@

Ce se gorilnik nenamerno izklopi, obrnite
nadzorni gumb polozaj za ,izklop® in
pocCakajte vsaj 1 minuto, preden ga
poskusite ponovno vzgati.

@

Ko vklopite elektriéno omrezje po
namestitvi ali po izpadu elektricnega
napajanja, se generator isker samodejno
vklopi. To je normalno.

@

Kuhalni plos¢i je prilozenStepPower. Ta
funkcija vam omogoc¢a, da nastavite mo¢
od 9do 1.

Pilotni plamen

@

Plamen, ki obdaja termoclen, je pilotni
plamen. Preprecuje nepri¢akovano

zaustavitev.




Izklop gorilnika
Plamen ugasnete tako, da obrnete gumb v
polozaj za izklop @

/N UPOZORNENIE!

Preden odmaknete posodo z gorilnika,
vedno zmanjSajte visino plamena ali ga
povsem ugasnite.

5.2 Indukcijska kuhalis€a

Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite @

Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

* so vsa kuhalis¢a izklopljena,

* ne dolocCite nastavitve segrevanja po
vklopu kuhalne plosce,

+ ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). ZasliSi se zvo€ni signal in
kuhalna plos¢a se izkljuci. Odstranite
predmet ali ocistite upravljalno plosco.

+ se kuhalna plo$¢a prevec segreje (npr. ko
povre vsa voda iz posode). Kuhali$¢e naj
se pred ponovno uporabo kuhalne plos¢e
ohladi.

» uporabljate napacno posodo. Zasveti

simbol , kuhalis¢e pa se po dveh
minutah samodejno izklopi.

* ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite nastavitve segrevanja. Po

dolo¢enem Casu se prikaze () in kuhalna
plosca se izklopi.
Razmerje med nastavitvijo segrevanja in
¢asom, po katerem se kuhalna plosca
izklopi:

Nastavitev segreva- Kuhalna plosca se

nja izklopi po
, 1-2 6 urah
3-4 5 urah
5 4 urah
6-9 1,5 ure

Stopnja kuhanja

Za viSanje stopnje kuhanja se dotaknite +
Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite —.
Za izklop kuhalis¢a se so¢asno dotaknite +

in

Samodejno segrevanje

Ce vklopite to funkcijo, lahko v krajsem &asu
dosezete potrebno stopnjo kuhanja. Funkcija
za nekaj ¢asa nastavi najvisjo stopnjo
kuhanja, nato pa zmanj$a nastavitev na
pravo stopnjo kuhanja.

@

Za vklop funkcije mora biti kuhalis¢e
hladno.

Za vklop funkcije za kuhali$€e: dotaknite
se ol (zasveti ). Takoj se dotaknite +

(zasveti @). Takoj se dotaknite —, da se
vklopi prava stopnja kuhanja. Po treh

sekundah zasveti .

Za izklop funkcije: dotaknite se —.

PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno moc¢ za
indukcijska kuhali§¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen €as za indukcijsko
kuhali§¢e. Po tem ¢asu se indukcijsko
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kuhalis¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite

se ’,,'j Zasveti @

Za izklop funkcije: dotaknite se ,,'[j ali—.

Bridge

®

Funkcija deluje, ko posoda pokrije sredini
dveh kuhalisc.

Ta funkcija poveze dve kuhalis¢i, ki delujeta
kot eno.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za eno od
kuhalis¢.

Za vklop funkcije: dotaknite se ). za
nastavitev ali spremembo stopnje kuhanja se
dotaknite enega od upravljalnih senzorjev.

Za izklop funkcije: dotaknite se =].
Kuhali¢a delujejo neodvisno drugo od
drugega.

Programska ura

+ Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolZine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhali§¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhali$¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhali¢a.
Za vklop funkcije ali spremembo ¢asa: z

dotikom + ali — programske ure nastavite
¢as (00 - 99 minut). Ko za¢ne indikator
kuhalis¢a utripati, se ¢as odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite

@, da nastavite kuhalis¢e. Indikator
kuhali§¢a zac¢ne utripati. Na prikazovalniku se
prikaze preostali Cas.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhaliS¢e, nato se dotaknite =
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhali§¢a ugasne.
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@

Ko se odstevanje konca, se oglasi zvoéni
signal in utripata 00. KuhalisCe se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

* Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopljena in kuhalis€¢a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite O in nato +

ali = programske ure, da nastavite ¢as. Ko
Cas potece, se oglasi zvocni signal in utripata
00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite O,

Za izklop funkcije: se dotaknite O in nato
—. Preostali ¢as se odsteva do 00.

@

Funkcija ne vpliva na delovanje kuhalis¢.

Zacasno ustavi

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko je funkcija vklopljena, ne morete
spremeniti nastavitve segrevanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se || . Pritem

se vklopi .

Za izklop funkcije: dotaknite se Il pri tem
se vklopi prejSnja nastavitev segrevanja.

Klju€avnica

Upravljalno plosco lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se @ Za Stiri
sekunde zasveti .

Za izklop funkcije: dotaknite se @ Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.



®

P15 — 1500W

« P20 — 2000W

Ko izklopite kuhalno plo3¢o, izklopite tudi » P25 —2500W

to funkcijo. P30 — 3000W
/\ POZOR!

Varovalo za otroke

Funkcija preprec€uje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte @
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja (. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte @
Zasveti . Kuhalno plosc¢o izklopite z
dotikom polja @.

Omejitev modi

Prvotno je kuhalna ploS¢a nastavljena na
najvisjo mozno stopnjo moci.

Za znizanje ali zviSanje stopnje mogi:
1. lzklopite kuhalno plos¢o.

2. Za tri sekunde se dotaknite (D
Prikazovalnik se vklopi in izklopi.

3. Zatri sekunde se dotaknite =]. Prikaze se
P36.

4. Dotaknite se _/‘|‘ sprednjega kuhalica,
da nastavite stopnjo kuhanja.

5. Pocakajte, da se prikazovalnik izklopi.

Stopnje moci

Oglejte si poglavje » Tehniéni podatki«.

+ P36 — Najvecja mo¢

6. NAMIGI IN NASVETI

Prepricajte se, da izbrana stopnja moci
ustreza varovalkam elektricnega omrezja

v stanovanju.

/N UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Upravljanje moci

* Kuhali§¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plosci. Oglejte si sliko.

» Vsaka faza ima najvecjo elektri¢no
obremenitev 3680W.

» Funkcija razdeli mo¢ med kuhali$¢a,
priklju¢ena na isto fazo.

« Funkcija se vklopi, ko skupna elektricna
obremenitev kuhali§¢, priklju¢enih na eno
samo fazo, preseze 3680W.

» Funkcija zmanj$a mo¢ drugih kuhali§¢,
priklju¢enih na isto fazo.

« Prikazovalnik nastavitve segrevanja
kuhali§¢ z nizjo mocjo preklaplja med
izbrano nastavitvijo segrevanja in znizano
nastavitvijo segrevanja. Cez nekaj ¢asa
ostane prikazovalnik nastavitve
segrevanja za kuhali§€a z nizjo moc¢jo na
znizani nastavitvi segrevanja.

6.1 Posoda
Elektri¢na:
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®

Pri indukcijskih kuhali§¢ih mo¢no

elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte litozelezne, glinene ali
keramicne posode, zar plos¢ ali plos¢
opekacev.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

Dno posode mora biti ¢&im bolj deblo in
ravno.

Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.
Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plosci.

Material posode

pravilno: lito Zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko
kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

¢e voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$co nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

Indukcijske kuhalne plo$¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.
Ucinkovitost kuhalne plo$ce je povezana s
premerom posode. Posoda s premerom,
manjsim od najmanjs$ega, sprejme le del
moci, ki jo ustvari kuhalna plos¢a.

Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vec¢ja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e“. Med
kuhanjem naj posoda ne bo preblizu
nadzorne plo$¢e. To bi lahko vplivalo na
delovanje kuhalne plos¢e ali nehote
aktiviralo funkcije kuhalne plosce.

Plin:

/\ UPOZORNENIE!
Iste posode ne postavite na dva gorilnika.

/\ UPOZORNENIE!

Na gorilnik ne postavljajte nestabilne ali
posSkodovane posode, da preprecite
razlitje in telesne poskodbe.

/\ POZOR!

Zagotovite, da rocaji posode niso nad
prednjo stranjo kuhalne ploSce.

/\ POZOR!

Posoda mora biti postavljena na sredino
gorilnika za najvecjo stabilnost in manj$o
porabo plina.

/\ POZOR!

Tekocina, ki se med kuhanjem razlije,
lahko povzroci, da steklo poci.

6.2 Mere posod

/\ POZOR!
Uporabite posodo s premerom, ki ustreza

®

Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.
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velikosti gorilnikov.

Gorilnik Mere posod
(mm)

Izredno hitro 180 - 220

Polhitro 160 - 220

6.3 Zvoki med delovanjem (za

indukcijska kuhali§ca)

Ce slisite:

« praskanje: posoda je narejena iz razliénih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

e 2vizganje: uporabljate kuhalisce pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz



razlicnih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

» brencanje: uporabljate visoko stopnjo
moci.

» klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

+ Sumenije, brnenje: ventilator se premika.

Ti zvoki so obi€ajni in ne predstavljajo

napake na kuhalni plosci.

6.4 Primeri kuhanja (za indukcijska
kuhalisca)

Razmerje med nastavitvijo segrevanja in
porabo moci kuhali§¢a ni linearno. Ko zviSate

nastavitev segrevanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe moc¢i na kuhali$¢u. To
pomeni, da kuhali§¢e s srednjo nastavitvijo
segrevanja porabi manj kot polovico celotne
moci.

@

Podatki v razpredelnici so samo za

primer.

Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
1 Kuhana zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.
1-2 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesaijte.
¢okolada, Zelatina.
1-2 Strjevanje: puhaste omlete, pe¢ena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.
2-3 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25 - 50 Dodajte najmanj dvakrat toliko teko&i-
pogrevanije pripravljenih jedi. ne, kot je riza, temeljito premesajte
mlecne jedi.
3-4 Kuhanje zelenjave na pari, ribe, meso. 20 - 45 Dodajte nekaj zlic tekoCine.
4-5 Kuhanje krompirja na pari. 20-60 Uporabite najve¢ Y | vode za 750 g
krompirja.
4-5 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3 | teko€ine s sestavinami.
nice in juhe.
6-7 Lahko cvrtje: zrezek, telegji cordon po potrebi  Obrnite na polovici priprave.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.
7-8 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Obrnite na polovici priprave.
ledveni zrezki, zrezki.
9 Vrenje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

Prekuhavanje vecjih koli¢in vode. Funkcija moci je vklopljena.
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6.5 Primeri uporabe pri kuhanju (za plinske gorilnike)

Kategorije hrane Recepti Vrsta gorilnika  Stopnja moci za Stopnja moci
fazo segrevanja za fazo kuhanja
1)
Riz z gobami Velika - 5-8

Testenine - Riz - Druge KUSKus Velika 4-6 1-32)

Zitarice Spageti Velika - 7-9
Ravioli Velika - 79
Zelenjavna juha Srednja - 6-92)

Juha - Stroénice j(i;)lla)ova in krompirjeva Srednja - 6-92)
Ribja juha Velika - 1-22)
Goveji cmoki Velika 3-6 1-32)
File svinjske ledvene )

Meso pecenke Velika 7-9 4-6
Gratiniran goveji bur- Srednja 7.9 36
ger
Sipa z grahom Velika - 1-32)

Ribe
Pecen tunin file Velika 7-9 4-6
Gobe z zacimbami Srednja - 5-8
Kaponata z zelenjavo ~ Velika 4-6 1-32)

Zelenjava Kuhan krompir Srednja - 79
Zamrznjena $pinaca z Velika } 13
maslom
Ocuvrti krompir Velika - 8-9

Ocuvrte jedi
Krofi Velika 6-8 1-2
Prezeni orescki Velika 7-9 4-6

Prigrizki, pripravijeni V. “g <on kruh in endiviia  Velika 7-9 4-6

ponvi
Palacinke Srednje pe¢eno 7-9 2-5

1) Uporabno za doseganje optimalnega stanja kuhanja (npr. prava temperatura ponve/posode, vrela voda in olje
za segrevanje, ...) pred zacetkom prave faze kuhanja z drugo/nizjo stopnjo mo¢i.

2) Kuhajte pokrito.

®

Vsi recepti za priblizno Stiri porcije.
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®

Nastavitve iz razpredelnice za kuhanje morajo sluziti samo kot smernice, prilagajate pa jih
lahko glede na surovost zivil, tezo in koli¢ino, kot tudi na vrsto uporabljenega plina in

material posode za pripravo jedi.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

» Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

» Uporabite posebno ¢istilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

» Dele iz nerjavnega jekla ocistite z vodo in
osusite z mehko krpo.

* Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

/N UPOZORNENIE!

Za CisCenje steklene povrsine ali obrocev
gorilnikov in okvirja (Ce obstaja) ne
uporabljajte nozev, strgal ali podobnih
predmetov.

®

Krono gorilnika lahko operete v
pomivalnem stroju.

/\ POZOR!

Za CisCenje krone gorilnika ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
gobic, topil ali kovinskih predmetov.
Krona gorilnika se lahko razbarva.

7.2 Podstavki za posodo

®

Podstavke za posodo lahko pomivate v
pomivalnem stroju.

1. Odstranite podstavke za posodo, da lazje
ocistite kuhalno plosco.

@

Pri menjavi podstavkov za posodo
bodite zelo previdni, da preprecite

poskodbe povrsine kuhalne plosce.

2. Prevleka iz emajla ima v&asih lahko
grobe robove, zato bodite previdni pri
ronem pomivanju in brisanju podstavkov
za posodo. Po potrebi odstranite
trdovratne madeze s Cistilno pasto.

3. Potem ko ocistite podstavke za posodo,
se prepricajte, da so v pravilnih polozajih.

4. Za pravilno delovanje gorilnika poskrbite,
da bodo rocice podstavkov za posodo
vstavljene v utore emajliranih ploS¢.

7.3 Odstranjevanje in namescanje
podstavkov za posodo

Po ¢iS¢enju kuhalne plosce se prepri¢ajte, da
so podstavki za posodo v pravem poloZaju.
Za pravilno namestitev podstavkov za posodo
preverite, da se njene rocice prilegajo
ro¢ajem na dnu gorilnika, kot to prikazuje
slika. Na ta nacin je podstavek za posodo
pritrjen in stabilen.
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7.4 Ciséenje kuhalne plosée

» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s
sladkorjem, sicer lahko umazanija
poskoduje kuhalno plosc¢o. Pazite, da ne
pride do opeklin. Posebno strgalo
postavite pod ostrim kotom na stekleno
povrsino in z rezilom potegnite po povrsini.

+ Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mas€obni madezi, bleS¢ece
kovinsko obarvanje. PloS¢o o istite z
vlazno krpo in Cistilnim sredstvom, ki ni
grobo. Po ¢is¢enju plos¢o osusite z mehko
krpo.

+ Odstranite bleS¢ece kovinsko
obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in ocistite stekleno povrsino s krpo.

» Za CisCenje emajliranih delov, pokrovov in
kron gorilnikov uporabite toplo milnico,
preden jih namestite nazaj, pa jih dobro
osusite.

7.5 Ciséenje razdelilnika plamena

®

Razdelilnik plamena lahko operete v
pomivalnem stroju.

/N UPOZORNENIE!

Razdelilniki plamena naj se ohladijo,
preden jih oCistite.

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Rahli madezi:
Razdelilnik plamena operite s toplo vodo in
Cistilom ter posusite z mehko krpo.

Srednje mo¢ni madezi:

Uporabite pomivalni stroj. Razdelilnik
plamena polozite naravnost v spodnjo
kosaro, tako da bo vrhnja stran zgoraj.

Trdovratni madezi:

Razdelilnik plamena odistite s toplo vodo in
Cistilom, nato pa ga operite v pomivalnem
stroju. Ce madezev Se vedno ne odstranite,
vrhnji del razdelilnika plamena o istite s
Cistilom za Zar in ponovno operite v
pomivalnem stroju.

Luknjice razdelilnika plamena ocistite z
zobotrebcem.

7.6 Ciséenje vzigalne svecke

Ta funkcija se izvede preko kerami¢ne
vzigalne elektrode s kovinsko elektrodo.
Elektrodi morata biti vedno ¢isti, da lahko

sprozita iskro. Preverite tudi, da luknjice na
kroni gorilnika niso zamasSene.

7.7 Redno vzdrzevanje

Va$ serviser naj redno pregleduje stanje
priklju¢ne cevi za plin in regulatorja tlaka, e
je namescen.

Tezava Mozen vzrok

Resitev

Kuhalne plosce ni mogoce vklopiti
ali je uporabljati.

Kuhalna plosc¢a ni priklju¢ena na na-
pajanje ali je prikljuéena nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plosca pra-
vilno priklju¢ena na napajanje.
Oglejte si vezalno shemo.
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Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Pregorela je varovalka.

Preverite, ali je varovalka vzrok za
motnjo. Ce varovalka veckrat zapo-
red pregori, se obrnite na elektri¢a-
rjia.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in
v manj kot 10 sekundah nastavite
stopnjo kuhanja.

Socasno ste se dotaknili dveh ali
vec¢ senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzor-
skega polja.

Na upravljalni plos¢i je voda ali
mastni madezi.

Ocistite upravljalno plosco.

Zaslisi se zvocni signal in kuhalna
plosca se izklopi.

Ko je kuhalna plo$¢a izklopliena, se
oglasi zvocni signal.

Prekrili ste eno ali ve¢ senzorskih
polj.

Predmet odstranite s senzorskih
polj.

Kuhalna plosca se izklopi.

Senzorsko polje (D ste z neéim
prekrili.

Odstranite predmet s senzorskega
polja.

Indikator akumulirane toplote ne za-
sveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as.

Ce je bilo kuhali$&e vkloplieno do-
volj dolgo, da bi moralo biti vroce, se
obrnite na pooblas¢eni servisni cen-
ter.

Funkcija samodejnega segrevanja
se ne vklopi.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali$¢e dovolj ohla-
di.

Nastavljena je najviSja stopnja kuha-
nja.

Najvi§ja stopnja kuhanja ima enako
mo¢ kot funkcija.

Stopnja kuhanja se med dvema
stopnjama spreminja.

Deluje funkcija upravljanja moci.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

Senzorska polja so vroc¢a.

Posoda je prevelika oz. ste jo posta-
vili preblizu upravljalnih polj.

Vecjo posodo postavite na zadnje
kuhalis¢e, ¢e je mozno.

E] zasveti.

Deluje funkcija samodejnega izklo-
pa.

I1zklopite kuhalno plos¢o in jo ponov-
no vklopite.

zasveti.

Vklopljeno je varovalo za otroke ali
blokada tipk.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

zasveti.

Na kuhali$¢u ni posode.

Postavite posodo na kuhalis¢e.

Posoda ni ustrezna.

Uporabite ustrezno posodo.
Oglejte si poglavje »Namigi in na-
sveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podat-
ki«.
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Tezava

Mozen vzrok

Resitev

PrikaZeta se in Stevilka.

Prislo je do napake na kuhalni plo-
8¢i.

Kuhalno plosco za nekaj ¢asa izklju-
Cite iz elektricnega omrezja. Odklo-
pite varovalko elektricnega omreZzja
v vasem domu. Znova jo priklopite.

Ce ponovno zasveti , se obrnite
na pooblasceni servisni center.

Ko poskusate vklopiti generator
isker, se iskra ne sprozi.

Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na na-
pajanje ali je prikljuena nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pra-
vilno priklju€ena na napajanje.

Pregorela je varovalka.

Preverite, ali je varovalka vzrok za
motnjo. Ce varovalka veckrat zapo-
red pregori, se obrnite na elektri¢a-
rja.

Pokrov in krona gorilnika sta name-
S€ena nepravilno.

Pokrov in krono gorilnika namestite
pravilno.

Plamen ugasne takoj po vZzigu.

Termoclen ni dovolj segret.

Ko plamen zagori, pridrzite gumb Se
deset sekund ali manj.

Obro¢ plamena ni enakomeren.

Krona gorilnika je zamaSena z os-
tanki hrane.

Prepric¢ajte se, da glavni dotok plina
ni blokiran in da je krona gorilnika ¢i-
sta.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi sporocilo o
napaki, ki se prikaze.Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plos¢e. V nasprotnem
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primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.



8.3 Nalepke v vrecki z opremo
Nalepke prilepite, kot je prikazano spodaj:

A B C
- | | ;
MOD. | MOD. | MOD. | TYPE
PROD.NO. PROD.NO. c E 0049 :Egﬁ-g? IP20
SER.NO SER.NO 0 T
DATA DATA MADE IN ITALY

i -m |
X X B

A. Prilepite na garancijski list in poSljite ta C. Prilepite na navodila za uporabo.
del (e je na voljo).

B. Prilepite na garancijski list in obdrzite ta
del (e je na voljo).

1
1
1
1
1 | MODEL MODEL
1
1
1

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Dimenzije kuhalne plosée

Sirina 590 mm

Globina 520 mm

9.2 Specifikacije kuhalisé

Kuhalisce Nazivha mo¢ PowerBoost [W] PowerBoost naj- Premer kuhinjske
(najvisja stopnja daljSe trajanje posode [mm]
segrevanja) [W] [min]

Levo spredaj 1800 2800 10 145 - 180

Levo zadaj 1800 2800 10 145 - 180

Mo¢€ kuhalis¢ se lahko malce razlikuje od Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z posodo, ki nima vecjega premera od
materialom in dimenzijami posode. premera, navedenega v razpredelnici.
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9.3 Premer obvoda

GORILNIK OBVOD @ 1/100 mm
Izredno hitro 57
Polhitro 32

9.4 Drugi tehniéni podatki

Izvirni plin: G20Y20 (2HY20) 20 mbar 4,5 kW
; Nadomestilo pli-  G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar 334 g/h
SKUPNA MOC: na:

Elektricna kuha- 3680 W
lis¢a:

Elektri¢na energija:  220-240 V ~ 50-60 Hz

Kategorija naprave: [12HY203B/P

Plinska povezava: G 1/2"

Razred naprave: 3

9.5 Plinski gorilniki za ZEMELJSKI PLIN G20 20 mbar / G20Y20 20 mbar

GORILNIK NORMALNA MOC NAJMANJSA MOC OZNAKA SOBE
(kW) kW

|Izredno hitro 2,65 1,4 110

Polhitro 1,85 0,45 103x

9.6 Plinski gorilniki za UNP G30/G31 30/30 mbar

GORILNIK NOBMALNA NAJ'MANJgA OZNAKA SOBE NAZIVNI PRETOK
MOC kwW MOC kw PLINA kW

Izredno hitro 2,75 1,4 87 200

Polhitro 1,85 0,45 67 134

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1

Identifikacija modela HDB64623NB

Vrsta kuhalne plosce Vgrajena kuhalna plos¢a
Stevilo elektri€nih kuhaligé 2
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Tehnologija segrevanja na elektriéno kuhaliSce Indukcija
Premer elektri¢nih kroznih kuhalis¢ (9) Levo zadaj 18,0 cm
Levo spredaj 18,0 cm
Poraba energije na kuhali$¢e (EC electric Levo zadaj 176,9 Wh/kg
cooking)
Levo spredaj 190,2 Wh/kg
Stevilo plinskih gorilnikov 2
Energijska ucinkovitost posameznega plinske-  Zadaj desno - Ultra hitro 55,3 %
ga gorilnika
(EE gas burner) Desno spredaj — srednje hitro 62,3 %
Energijska ucinkovitost posamezne plinske ku- 58,8 %
halne plosce
(EE gas hob)
Poraba energije kuhalne plosée (EC electric 183,6 Wh/kg

hob)

EN 30-2-1: Plinski gospodinjski aparati za kuhanje — 2-1. del: Smotrna raba energije — SploSno

IEC/EN 60350-2 — Gospodinjski elektricni aparati za pripravo jedi — 2. del: Kuhalne plos¢e —

Metode za merjenje funkcionalnosti

10.2 Prihranek energije

» Pred uporabo se prepriCajte, da so
gorilniki in podstavki za posodo pravilno
namesceni.

» Uporabite posodo s premerom, ki ustreza
velikosti gorilnikov.

» Lonec postavite na sredino gorilnika.

+ Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.

» Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

+ Ko zacne tekocina vreti, zmanj3ajte ogenj,
tako da tekocine le rahlo vre.

* Po moznosti uporabite lonec na pritisk.
Oglejte si njegova navodila za uporabo.

10.3 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega €asa za dosego

ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije v nacinu izklopa

0.3 W

Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke

modci

2 min

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
A%

L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektriénih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z

gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.

Electrolux Appliances AB - Contact Address:

Al. Powstancow Slaskich 26, 30-570 Krakow,
Poland
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